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Szegedi Napló  POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI És IRODALMI NAPILAP.
Me ___________________

Hirdetéseket és nyílttéri 
közleményeket 

a kiadó-hivatal mérsékel’ 
árjegyzők szerint számit.

Hirdetéseket lapunk 
számára elfogadnak: 
Budapesten: Láng L. és Társa 

Társa. Goldberger V., Rajnai Vilmos 
Vilmos.

Béosbon é8 Hamburgban: 
Haasensten és Vogler.

Béosben éa M. m. Frank 
farkban: Daube G. L. éa Társa.

Előfizetési föltételek:
Szétküldéssel helyben vagy 

vidékre:
Egész évre . 14 frt — kr. 
7elévre. . > 1 frt — kr. 
Negyedévre . 8 frt SO kr.

Egyes szám ára 5 kr.

Szerkesztőségi és kiadd" 
iroda:

iskola-utoa 284-lk szám,
L emelet

III. évfolyam.____ _____ Szeged, 1880. szombat deczember 25-en______________ 302. szám.

Előfizetési fölhívás
8 ?

Szegedi Napló 
1881-ik évi

anuár—n\a^rcz|us negyedére.
Lapunk yízentu] js éles ellenzéki 

olitikai tt^nya menett első sorban 
zegedr jtons^ruj£CZ|(jja g a 
áros lakossága helyesen 

ölfogott^,érdekeinek m|nden 
rányba^ftiggetien őszinte 

> z ó s z ó 11 - • jI / 9 j a m a r a d.
^alMalmára nézve is az eddig köve

it uto^r tovább haladunk. Számos 
n 1. öfer kljlmunkatárs közremü- 

folytán képesek leszünk olva- 
ln ^igényeinek megfelelni.

ÍAjánljuk lapunkat a helyi és vidéki 
óközönség pártfogásába.
f A szerkesztőség.

mElf'̂ fizetési föltételeink a kővetkezők:
k í Előfizetési ár :

S'tez évre...................14 frt — kr.
évre........................ 7 frt — kr.

te gyedévre................... 3 frt 50 kr.
v\jy hóra........................ 1 frt 20 kr.
dj Az előfizetési ár helyben házhoz 
eg fdva s vidéken postán küldve 
80 endő.
ui A kiadóhivatal.
fő; ______ _ ____ _

y . Karácsony.
ge Ma született a megváltó. A. ka- 

I tö/ sony az összes kereszténység 
l gy ünnepe s méltó tiszteletben 
I jj| tátik a népeknél. Ki ne üdvö- 

né tiszta meleg szívvel a szép 
njm rácsonyt, családok örömét, mely

8e idén ugyan nem öltözött fehérbe, 
F nem barnásán köszönt be.

VI Mindamellett legyen üdvözölve 
I csf iap, nlelyen a szellem, a lélek 

A ..szabaditója született. Ezernyolcz- 
Ueilg nyolczvan esztendeje ma annak 

/ ra?Z esemény mégis a legnagyobb, 
re . azóta történtek óta az egész vi- 

£ M előtt.
vt L Átvilágol az akkor meggyuladt 

_ > jvétnek ennyi századon egész
_r. hg, még ma is annak a fényénél 
ff i tép egszünk.

k /a] Jézus Krisztus 1
’n k'lj Lgv név, mely összekötve tartja 
;a sö!jelent a múlttal és a jövővel, egy

J mély, egy fogalom, egy eszme, 
a av^yet apáink vallottak s melyért 
í a Jetiitek s mely unokáinknak is, 
'g. 8e?aszkodás és szeretet tárgya lesz. 

fö'Hogy egyesül egyetlen egy név- 
u vg az egész emberiség : a múlt és

, a EJ Mily végtelenség a szeretetben, 
ul um.iníí erö ! ..
éÁ Üljük meg a szeretet ünnepét 

fumlékezzünk meg róla, ki isten fia 
u.' SJt s mégis szenvedett.
r V(J Ki nagy, dicső és nemes volt s 
an* é[^s keresztre feszítették !

Tanuljuk meg ebből a türel- 
va« e s azt, hogy az élet még az is

seknek is terhes . . .

Az angol kabinet állására vo
natkozólag azt táviiják Londonból a Jo
urnal des Débatsnak, hogy az rendkívül 
meg van ingatva s Londonban rósz jel
nek tekintik a Times általunk is közölt 
azon nyilatkozatát, hogy nem szabad 
ovakat változtatni, mielőtt a kocsi a fo 
yón át nem gr ".olt. a. Times sokkal in
kább van azon helyzetben, mint bárki 
más, hogy a kabinetben készülő válto
zásokat előreláthassa. „Gladstone minden 
erőlködése daczára, — így szól a J. d. 
J. d. Débats levelezője, — és daczára minden 
ellentétes állításnak, a whigek és radi
kálisok nem fognak többé hosszú ideig 
egyetértőleg haladhatni; a viszony e 
két pártárnyalat között napról-napra fe
szültebb lesz és közeledik azon pillanat, 
midőn be fog állani azon válság, mely 
már a kabinet megalakulásakor előre 
volt látható. Ennek következése kétség
kívül a parlament fölosztása lesz és 
Anglia valószínűleg nem sokára ismét 
azon helyzetben lesz, hogy nyilatkozzék 
a fölött, melyik politikát tartja helye
sebbnek. Ma még bajos volna megjöven
dölni, ki lesz a győztes; de úgy lát
szik, hogy a radikálisok még nem érzik 
magukat elég esőseknek arra, hogy ma
gukhoz ragadják az ügyek vezetését és 
megkíséreljék a többség megszerzését. 
Épen igy áll a do'og a konzervativekkel, 
kik nem egy könnyen fogják vissza
nyerhetni azon tért, melyet a múlt, vá 
lasztások alkalmával elvesztettek. Leg
valószínűbb ennélfogva, hogy egy tisz 
tán whig minisztérium alakulna, vagy 
oly kombináczió jönne létre, melyben 
lord Derby játszanék főszerepet."

A görög kérdés. Az összes ka 
binetek elvben elfogadták a görög kér
désben a döntő bíróságra vonatkozó ja
vaslatot. A közelebbi lépésék most Kon
stantinápolyban és Athénben fognak tör
ténni. A berlini és párisi jelentésekkel 
szemben, hogy a porta állítólag haj
landó lenne a döntőbíróság határozatá
nak magát alávetni, a bécsi kabinet 
körökben igen kételkednek, hogy a döntő 
bíróság javaslatának Konstantinápolyban 
4a ^jhénbe?’ L'.rv*.

Annál inkább az, az egyesek
nek és nemzeteknek.

De tanuljuk meg azt is, hogy 
az eszme győz, s minden úgy tá
mad, hogy nemes akadály után di
adalra vergődjék.

De ez elmélkedések helyett csak 
az örömünnep története jusson ma 
eszünkbe. A gyermek a jászolban, 
akit oktalan barmok lehellete me
lenget, a gyermek, akinek égi szü
letését égi csodák jelezték, a gyer
mek, aki a megtestesült szeretet 
volt ember képiben, és talán épen 
azért isten.

Az született ma, aki minden
kit csak szeretni tudott, ki az egész 
világért meghalt s ki ma az egész 
világot betölti magasztos szelle
mével.

Nincs szebb ünnep, mint a ka
rácsony. A kis Jézuska lesiet min
den házhoz, megkopogtat minden 
ablakot, s a kirakott csizmákba be
lerakja ajándékait.

A kandalló tüze fölgyullad este. 
Mindenki családja körében van. A 
szuronyok pihennek, a diplomáczia 
távírda sodronya sem rezdül. Béke, 
nyugalom van mindenütt.

Ez az egy este az, mikor a vi
lág a legboldogabb.

Becsüljük meg, ünnepeljük meg 
ezt az estét.

magyar kabinet a döntő bíróságot, mint ( 
békés közvetítőt, káros időveszteségnek ] 
tekinti s csak azért fogadta el a javas- j 
latot, mert a berlini kabinet már előbb 
elfogadta; inkább akarta volna az összes I 
hatalmak akcziójának a decz. 14 iki 1 
török jegyzék alapján azonnal való 1 
megkezdését. ]

1
Bécs és Budapest. A zágrábi i 

Usztav a béesi közégtanácsnak és kép- ( 
viselőtestületnek a nászünnepélyre vonat
kozó ismert tapintatlan eljárását alkal- • 
múl veszi arra, hogy Bécs és Pest kö- 1 
zött összehasonlítást tegyen politikai 
szempontból, s mig Bécset a német agi- 
taczionáiis mozgalmak fészkének nevezi, 
hol az osztrákok a nagy Németország 
felé gravitálnak és az összmonarchia ér
dekeit s a monarchia nemzetiségeinek 
létérdekét nem fogják föl lelkiismeretesen 
és tisztán hazafias szempontból, mig az 
uralkodó család iránti alattvalói hü tisz
teletéről is megfeledkezni látszanak : ad
dig Pest mindegyre szépen halad azon 
czél felé, hogy a monarchia súlypontjává 
váljék, miként ezt Bismarck jósolja, ügy 
látszik, hogy Magyarországnak hegemó
niája a monarchia sorsának eldöntésében ; 
Pestnek befolyása és tekintélye, mely 
aláhanyatlani és veszni kezdett, ismét 
emelkedni és érvényesülni kezd. A hor 
vát lap. aztán, az újabb horvát követe
lések mai korszakában, ez alkalomból is 
dicséri Tisza Kálmán miniszterelnök ér
demeit.

Bécs ellen a prágai „Politik“ is föl
szólal s azt ajánlja, hogy a reichsrath 
tj ^.khelye Bécsböl Kremsierbe vagy 
Lyizbe helyeztessék át; Ausztria i^ 
— úgymond — egy Versaiilesre szo
rul, ami a bécsi lapokat természetesen 
nagyon fölboszantja.

B ----------
A pálinka mérők fölirata a 

„monopólium" ellen.
Tekintetes szerkesztő ur 1
A szegedi pálinka-italmérési jog tud

valevőleg közgyűlési határozat ellenében 
a kir. biztos ur intézkedése folytán 
egyedárusági jogosultsággal ada
tott haszonbérbe. Jóllehet a helybeli kor 
mánypárti lap azelőtt nem pártolta, de 
józan észszel és higgadt megfontolással 
nem is pártolhatta az uj monopó
lium behozatalát Szegeden, az ország 
második fővárosában; — most mégis, mint
hogy a kir. birtos ur úgy akarta, na
gyon helyesli ezt az uj rendszert és 
úgy vélekedik, hogy mégsem lesz ez 
annyira hátrányos az üzleti forgalomra 
nézve és legalább 3 évig nem fogunk 
hallani annyi egyéni érdekből 
kifolyó ellenvetéseket a közgyűlési te
remben ezen — szerinte odiózus tárgy
ban. A „Szeg. Híradó" tehát ebből is 
politikai kérdést farag s önkényt elárulja 
hogy „kit képvisel Szegeden."

No ezt tudtuk mindig; most csak 
erősebben meggyőződtünk róla. Nem is 
akarunk panaszunkkal a nevezett laphoz 
fordulni. — Hanem igenis a független 
érzelmű „Szegedi Napló" tekintetes szer
kesztőjét kérjük föl azon szívességre, 
hogy a szegedi pálinkatermelők és kimé 
rők által kiküldött bizottságának a pá
linkamérési egyedáruság e 1- 
1 e n Tisza Lajos kir. biztos úrhoz inté
zett kérvényét becses lapjában — az 
igazság érdekében közzétenni méltóz- 
tassék.

Van szerencsénk a jelzett kérvényt 
leheti altban teV. 3Ierke«t4 ur

elkezésére bocsájtani ; hathatós érvek
éi támogatja az a közgyűlési többség 
atározatáf, s csakis azt tartjuk szüksé
gesnek megjegyezni, hogy ez a kérvény 
étfőn, e hó 20-án készülvén el, annak 
ártalmát az összes szegedi pálinka-ter- 
íeléssel foglalkozó lakosság magáévá 
ette, de midőn ugyanazon napon a kir. 
iztosi hivatalnál kérvénybenyujtási kül
döttség! kihallgatásunkat jelentettük be, 
[end e Pál kir. biztossági tisztviselő 
ír előttünk úgy nyilatkozott, hogy 
(kár minden lépésért, mert már tegnap 
. i. vasárnap a kir. biztos ur ezen 
igyet végkép elintézte."

Azért maradt ez függőben.
Több palinkatermelö és kimérő.

Nagyméltóságu királyi biztos ur I 
Kegyelmes urunk I

Szeged szab. kir. város köztörvény- 
latósága legutóbb tartott közgyűlésén 
elhatározta, hogy habár a pálinka egyed
árusági bérlet 13.000 írttal évenkint / 
többet jövedelmezne is, mint a hektolite- 
renkint kimérendő szesz után szedendő 
5 írt. dij szedés bérlete, mégis ez utób
binak adott elsőbbséget.

Tudomásunk szerint ezen hataroza 
ellen a köztörvényhatósági bizottság 
kisebbsége fölebbezést; — az egyedár? 
ságot bérleni kívánó részéről pedig ajáJ 
latán fölül utóajáulat nyujtatvár 1A 
most ezen ügyben nagy méltóságod íi'/ 
tarozása fogja elintézni ezen ügy*

A pálinka-kimérök és kies ■ / 
termelők részéről alólirottakból ál'. •" ’ ■ 
ság azzal lett kiküldve, hogy í 
tóságodhoz benyújtott jelen kéi^W- 
ben a díjszedés bérlete és az egf’l 
ság bérbeadása közti különbözet i \ < 
dasági indokait, s a kimérési döT ' /
désének az egyedáruság fölötti y
tüntessük ki. í X

Ezen megbízásunkból folyóla^^^ 
lég adjuk elő: /

Hogy Szegeden a pálinka^ 
sel 400 családfő foglalkozik, 
legalább 200 van olyar. kii’J 
csak szerz és pálinka kimérés 
koznak. Az egyedáruság beh ta
tén ezek kereset forrásaiktó’ 1®S1 
azzal nemcsak 200 család 
és vétetik el adófizetési ’ 
nem ugyanannyi háztula’ .JS tog 
jövedelmében károsod üzletel 
szünésével; s mit a *-egyed..
a város pénztáránál 
delmeBui, azt a 2 ' .
képtelenségéből s 
vesztesegéből bek 
“yéletnÁÍX -rési .egyedi 
nemcsak az it> foszasagat; 
drágaságát is á)a idézni. Ezé
emelkedés mar án to8Ja vonU"zlgeT /ékén fekvő falvi . 
zönsége, kik fonna , ,j(i
ság miatt s: gleteiket 10- ege.-
literes adag ‘n ár
rezték be, ^1 idehozták be a 
is eladásr.' i0St ^a S^ege ,en 
lépne az edáruság, községeikbe

-i .tpiket beszerezni; ezz
kicsinyt pálinka kereskedés Szép
me„ to/ doni, az eddig helyben b
latos / vmérvű forgalom tétén
alább ^állni a vidékiekre úgyn : -t 
hit |j fövezet, behozatali-vamdija ■ 
ha J ezen körülmény is járulni 
S i. 4ztán a forgalom apadásával k:- 
aamithztlan veszteség háromolhat 4 va- 

Ív3 közpénztárára nézve a fölsorolt • 
citétekknél is; és bizonyos részben 
f.-g következni az, hogy Szegeden 
fo'nak kereskedelmi és forgmmi 
„Tk keletkezni, melyhez egyik ind. 
a pálir'da'kimérési egjmdarnsav -ek
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ulogy a szegedi kiosinybeni pálinka t 
esi forgalom nem megvetendő, s ki- t 
szeged lakosságának minden rété- r 

mutatja az, hogy tisztán Szeged 
külterületén több, mint 12.1 90 

nőid jól miveit szőlő és gyümölcsfa 1 
ül zény létezik. .. í

Középtermés c?etén gyümölcsből, f
prő és törkölyből mintegy 4000 azaz 
»zer hektoliter pálinka tőzetik 300- r 
étező kis kazánon. |
ázen mennyiség a gazda közönség f 

kik a kifőzést eszközük Szegeden
\ el, s miu'án 400 pálinka kimé ő j 
— tisztességes árakon volt eladható. ( 
Egyedf’uság "étén a törköly pá- { 
ára le fog nyomatni, s igy anélkül ] 
ezen 4000 hektoliternyi pálinka a t 

,ba behozatnék, fog majd vidékre , 
itatni; mi eztán a behozat ’i vám- 
og érzékenv hiányt mutatni. Szege j 
majdnem minden második embernek j 
birtoka van, ezért idegenkedik az s 

y déruság bérletétől, s ez fejti meg i 
' méltóságod előtt, hogy Szeged vá- ( 

öztörvényhatósági többsége a lég < 
ottabb pénzügyi kö t 'gvetés tár- j 

Uv'c isai alka'mával is — az egyedáru- ( 
■ bérletet mindig elvetette. (

Végül fölemlítjük nagy méltóságod 
hogy Szegeden a péi;nkamérési ] 

869-ik évben 5000 irtot; 1870-ben ■ 
irtot; s igy fokozatosan emelkedve, , 

•bán 11,0.00 frtot; 1879 ben 14—15 ’ 
htot, 8 végre 1880-ik évben 33,000 , 

i és 1881-ik évre a bektoliterenkinti j 
ős díjszedés bérlete mellett 38,000 1 
fog jövedelmezni, a külterületek ki- , 

ével; ez mutatja, hogy a pálinka- ] 
n ?ési javadé’om rendkívül emelkedett { 

i v platt, 8 igy valóban nagyon meg- ‘ 
lardó, vájjon 13—18 ezer forint kü 
zetéíi kivánatos lesz-e a kicsiny- 5 
szeszkereskedést egészen biztosan i 
emmisitö pálinka kimére4 egyedáru- < 
t meghom itp*?l oly városban, m 
minden szőlő birtokos, kereskedő, f 
líajdonos és fogyasztó egyaránt ( 
rezni fog ?
E téren lehetetlen tisztán a pénz- j 
előnyök után indulni, meic e ok f 
jkegyenest e'lentétben é’lanak a ( 

összlakossága érdekével, s helye- j 
1 *sak úgy lehet elb;vf’ni, ha az élta- ( 

jelzett kíLforgr’om kePö v:zsgé'at > 
. V étetik.

labár e téren a város adatai rérz- ( 
^en íiányosak, rz zben kezdetlegesek, ] 
ue a üt a fogyasztási adók és beho a- 
tali Ynok adataiból lehet meríteni annyi * 
Daegkthe.'en indokot, hogy 50—55 
eze forint évi bérösszegért a káros • 
egyiárusági bérlet behozatala nem fog 
oks'tünek mutatkozni. j

Mindezeknél fogva kérjük nagy- j 
m«?ágodat: kegy kedjék indokainkat 
a P ’ka kimérési díj bérbeadási kér- ( 
désé figyelemre n?eItatni s a k‘mérési 
díj íütét me Alapítani.

-^telette! maradtunk 
gyméltóságodnak 
\ i 'áz.atos szolgái: 
^obb pálinka mérő és termelő.

(Kö 12 tekintélyen pálinka- ,
termelő i aláírása.)

_____

Ujságok.
smber 24. — 
yi ünnepek, a csa

lád legszebb n 'eköszöntöttek. Ol
vasóinknak ez i )ra egó. . iv szép. 
irodalmi mellék kedv lünk és 
vig ünneplést kiv

Kende K a fcövényházi- 
szegedí ármentesit rauiat kormány
biztosa értesíti a ví hogy a társu- ' 
lat ártértejlc sztése t 76-ik évi viz- 
szin ajapjén befejezt és ártéri
birtokosok egyénenkén. vannak mu
tatva. A körtöltésen i 6Sq ártér 
birtokosain k névjegyzék- iegküldetett , 
a hatóságnak, hogy mind® gyea birto
kos értesüljön a rá esett < “ásról.

— Csongrádmegyéne ' -Lékes ka- 1 
rácsonyi ajándékot hozott a aapj nap) 
melyen a Szolnok-szentes-h.-L 'várhelyi 
vasút kiépítési ügye a jámbv >ajtésok 
sorából a vf’ósu'ás stádiumát, jutott. 
Mint ugyanis bennünket HmvÉ rhely- 
ről értesítenek, tegnap ott az erAített 
vasútvonal érdekeltsége a magyar vas ti 
bank képviselőinek közbejöttével gyJest 
tartott és köz lelkesedéssel elhatározta a 
vasút kiépítését. A vonal főiránya üteg 
állapíttatott és a kivitel, főleg pedig a 

megkezdését ;:le^

cőleg minden részletben döntő határoza
tok keletkeztek. — Mi magunk is any- 
ayÍBzor hangsúlyoztuk már e vasúti vo- 
aal kiépítésének sürgős szükségét, hogy 
most annyival inkább örülhetünk a me
gye e régi óhajtásának teljesültén, mert 
az ránk szegediekre nézve sem közömbös.

— Baleset. A porgányi töltésvo- 
□ alon folyó munkálatoknál használatban 
levő gép szerencsétlenül főifordult és 
?gy ott dolgozó munkást agyonütött.

— Meghívás. A szegedi iparos-if- 
jak segélyzö egylete saját jótékonv czéljai 
előmozdítására 1881. évi január hó 8-án 
a felsővárosi kasz;nó nagytermében zárt
körű tánczvigalmat rendez, melyre a n. 
é. közönség ezúton is tisztelettel meghi- 
vatik a rendezőség által.

— Szinházi játékrend. Szombaton 
Dobó Katicza, történeti vig színmű da
lokkal. — Vasárnap A czigány, nép
színmű dalokkal és tánczczal. — Hétfőn 
A szerencse gyermeke, színmű. — Ked
den A kis herczeg, uj operette. — 
Szerdán Zilahy Gyula jutalomjáté- 
kéra Tricoche és Cacolet, bohózatos fran- 
czia vígjáték. — Csütörtökön A makran- 
ezos hölgy, Shakespeare vigjátéka.

— a színházból. Tegnap — hon
nan vette a direktor, honnan nem — 
Váraljai Olga kisasszonyt léptette föl 
a Szerpolette szerepében. A kisasszony 
se énekelni, se játszani nem tud. Kár 
volt meg nem kímélni a közönséget, 
hogy Enyvári után ilyen énekesnőt lép
tessen föl. Szerencsére kevesen voltak a 
színházban, de azok is hidegen fogadták a 
kisasszonyt, — ki mint halljuk, végleg 
szerződtetve van már, s apró másodrendű 
szerepekben talán még helyén is lesz.

— Agg legények gyűlése volt teg
napelőtt Berlinben, hol agglegény egylet 
van keletkezőben. A szónokok a nőtlen 
élet mizériáját fejtegették, főkép azokat, 
melyeket a „szobaurakat“ kell az illető 
szobaadó asszonyoktól elszenvedniok. Ez 
ellen akarnak klubot alakítani, hol ön
zetlenebben szolgálják ki őket. Az elnök 
kijelenti, hogy az egylet nem lesz ellen
sége a házasságnak. Sőt örömmel kiséri 
a házasulandót a biztos ki kötőbe, mert 
lesz az az elégtétele, hogy nem a nőtlen 
élet szenvedései kénytették az illetőt a 
házasságra, hanem teljes meggyőződésből 
kapitulált, a mi most nem mindig ^an 
úgy (Fölkiáltások : (Nagyon igaz ) Ai 
megjegyzésre, hogy a férjhez menni vá 
gyó nők agitálni fognak a klub ellen 
egy őszbeborult fejű agglegény meg- 
egyzi: „Hagyják agitálni a hölgyeket, 
ipákat és napákat. Ne törődjünk velők. 
A férjhez menni vágyó nők úgy sem 
fognak fölhagyni a reménynyel, hogy a 
klub egy tagját megkaparitják. “ A több
ség a mellett volt, hogy a klubba 30 
évet meghaladó embereket vegyenek föl, 
mert ezek nevezhetők igazán „agglegé
nyeknek. “ Ezt a pontot különben függő
ben hagyták, s az előmunkálatokra bi
zottságot küldtek ki.

— A magyarországi opálbányá
kat, melyek eddig úgy bőség, mint az 
opálok szépsége tekintetében párat
lanok a világon, a „Sydney Morning Hé
ráid" egy tudósítása szerint erős konku
rencia fenyegeti. A Quenslandban ujo- 
nan fölfedezett opálybányákat érti a lap. 
Szerinte az itt talált opályok vannak 
olyan szépek, mint a magyarok. Vinton- 
ban egy oly halványszinii opált is talál
tak, melynek ns gysága föltűnő.

— Kereskedelmünk magyaroso
dása érdekében Kornitzer S. tanár 
3 havi magyar ke.^skedelmi tanfolya
mot nyitott meg. Erre vonatkozó hir
detményére fö'hivjuk olvasóink figyelmét.

Fölhívás és kérelem.
A szegedi izraelita jótékony 

n ő e g y 1 e t, legutóbbi közgyűlésében 
hozott határozat", értelmében, alaptőkéje 
gyarapításéra és részben a zágrábi 
fö ldrengés által sújtottak javára, 
j a n u á r h ó 22-i k é n tombolával 
egybekötött nyilvános tánczvi
galmat rendez.

Minthogy ezen kettős jótékony czél 
érdekében nemcsrk a ^nczvigalom láto
gatottsága, de a tombola utján elérendő 
anyagi s’Ker is fölötte kivánatos, és 
minthogy Szeged közönsége csrk nem
rég is fényesen beigazolta azt, hogy 
mint lábbadozó beteg is a jótékonyság 
oltárára szívesen áldoz; minthogy végre 
nekem számtalanszor volt kellemes al
kalmam tapasztani, hogy a vezetésem 
a’att álló egyletet Szeged közönsége

mindig méltatta pártolására: ugyanez^r< 
azuttal azon kérelemmel fordulok küi Á- 
nősen az igen tisztelt hölgyekhez, m" 
3zerint tánczvigalmunk minél tömegesebb 
látogatásán kivül, bármily csekély kisor- 
3olandó tárgy ajándékozása által a ki
tűzött jótékony czél elérhetésében ben
nünket támogatni szíveskedjenek.

Az ajándéktárgyakat kérem hozzám 
beküldeni, amelyek átvételét annrk ide
jén hirlapilag fogom nyugtázni.

A szent ügyet újólag is a nagyér
demű közönség szives pártfogásába 
ajánlva, maradtam

Szegeden, 1880. decz. 20 án
kiváló tisztelettel

a szegedi izr. jótékony nőegylet nevében 
Kohen Johanna,

elnök.

CSARNOK-

Az eltörült ezéhrendszer rö
vid ismertetése.

Irta: Varga Ferencz.

Ezután következnek az 1700-tól 
1835-ig ezéhbe állott szabómesterek ne
vei ; majd ismét VI., vagy helyesebben 
III. Károly királynak 1724. október 21-én 
kelt díszes ezéhkiváltság levele, hivat
kozva egy általa előbb (1714. május 
10 én) Lixenburgból kiadott latin szö
vegű oklevélre, melyet a szegedi szabó- 
ezéh ugyanez alkalommal, annak némely 
pontjai és záradékaiban végrehajtandó 
bővítés, átalakítás és megerősítés végett 
eléje terjesztett.

Az 1724 ki szintén latins .Övegü ok
levél 30 pontból áll s egyike a legszebb 
s legkimeritőbb példányoknak ; csakhogy 
a benne rejlő felekeze tesség már akkor 
sejteté, hogy az úgy, amint akkor é'- 
lott, sokáig fönn nem maradhat. Kv'ö- 
nösen ami az első czikkelyt illegi, mely 
kivétel nélkül minden c-éhbeli tagnak 
róm. katholikusnak s görög nem egye
sültnek, (reformátusok s protestánsokból 
szó sincs) egyaránt kötelességévé teszi, 
hogy a sz. dömei r. kaih. templomban 
tartandó isteni tis<teleteken s egyházi 
körmenetekben részt vegyen ; úgy szin
tén a harmadik is, mely az esedéu pén
zeket egyedül a sz. dörne’ r. kath. egy
háznak e ígedi át, olyanok voltak, miket 
a másik, görög nem egyesült v ■ásfe- 
lekezetüek saját lelkiismeretűk s vaUásos 
meggyőződésük nyilváuo3 megsért e 
nélkül éppen nem tűrhetek; miért is, 
hogy a további surlódáso .nak, melyek 
csakis az iparnak leltek volna kárára, 
eleje vétessék, — a szegedi három nem
zetiségű, de két vallásu szabom ;ter 
a fönnebbi pontokra nézve 1C9 arany 
vinculum alatt olyan barátságos egyez
ményt kötöttek, „hogy a kétféle vallás- 
felekezetűek közül kiki csak saját tem
plomában és tulajdon vallásos áj .tossá- 
gában tartozik részt venni; a büntetés 
és egyéb eseuék pénzeknek pedig csak 
két része illesse a sz. dömei templomot, 
a harmadik rész a görög nemegy r’tek 
sz. Miklósról czimzett templomának jus
son" Ez alkalommal a 3-ik czikkelyre 
nézve is, mely a ezéhmester választásá
ról szól, té' :t;tt és pedig gyökeres v '- 
toztatás olyképen, hogy e^entrl a ezéh- 
mesterek évről-évre fölváltva magyar
német s mint az okmány nevezi, rácz 
nemzetbeliek közül választassanak.

Ezen egyezményt III. Károly, — 
az ugyanekkor szintén eléje terjesztett 
két előbbi kiváltságolt czéh'eveléhez ké
pest 1726. október 4-én erősítette meg, 
kijavítván és kibövitvén az előbbi ezéh- 
rendszabály megváltozott pontjait.

Ezen utolsó czéhlevél a fönt neve
zett jegyzőkönyvnek negyedik okmányát 
képezi ; vannak azonban annak lapjain 
némi följegyzések is, melyeket szóról- 
szóra közölni éppen nem leend éidek- 
télén.

Lássuk mindjárt az elsőt : 
„Anno 1788 die. 15/10.
Városi János 4- Ur Czéhben bé vé- 

tetödott részt szerént az Öreg Atyjára 
tekintve, részt szerént pediglen a felhá
borodott világnak mostohaságaért félvén 
a katonaságtul Czéhben állott fél esz
tendő vándorlása után remek bemutatá
sával együtt."

Más: Anno 1809. die 23 Julii.
Csikós István czéhben állott, béve- 

zettetett rész szerént ezen háborús üdő- 
nek mostohaságátul, és tekintve Özvegy 
édes Anyjának a gazdaságban fogyatt- 
kozotl ságit, irgallmasságból, de egy esz-

Itendű vándorlásáért fizetett a Czéh-nek 
npk aiár-íékba 50 forintot Remeke bé 

|^utatlsával.“
ismét más: „Anno 1816. die 5, 

oq ay.
Aradi József magyar szabó bé ve- 

vődöljtt, noha kihágásokkal volt, de mivel 
Becsületes mester ember leányát elvette, 
az tekir ítvén a Bötsületes Czéh és fize
tett fél taxát 7 fi. 30 kr.“ -

Meg'int más: „Anno 1816. die. 13. 
Junii. [

Gáll János Hatzfeldi lakos Filiális- 
nak bevéthetett oly móddal, hogy ő ide 
nem fog jejnni az mesterségöt dolgozni 
arrul adta maga keze keresztvonyását és 
fizetett tax át 15 pf.“

Megjegy zésre méltónak mondja még 
továbbá nevezett jegyzőkönyv , hogy 
Mihályi Ferencz akkoron még élt s jó 
egészségnek örvendett 81 éves magyar 
szabó mester, ki J 811-ben Szegeden re
mekelt és ezéhbe álloA( 1861. april 25-én 
ugyanott az aranyérmeket is bemu- 
tatta.

Hátra volna ugyan' még egy pár 
följegyzés, de ezek sokkal közönségeseb
bek, mintsem, hogy azokat értekezésünk 
keretébe fölvenni érdekesnek látnók; 
lássuk inkább azok helye tt a történeti
leg ugyan jogosult, de a Maját merevsé
gűk miatt mindinkább mélyebbre süly. dt 
ezéhek utóbbi viszontagságait.

A ezéhek kisebb-nagyo bb hibái kö
zül leginkább kirítt a mun kadijnak ön
kényes megszabása, miáltal egynémely 
ké"müvek ára olyannyira fölcsügáztatott, 
hogy utóbb maguk a városi es megyei 
hatóságok is följajdultak ellene,.*

Nem kisebb baj volt az isA hogy a 
róm. kf th. és gör. keleti vall ásuakon 
kivül semmi más vallásfelekezetü egyé
niséget ezéhükbe föl nem vettek, 1 Hihe
tőleg ez is egyik oka volt annak/, hogy 
József czászár a ezéheket birVdiiom- 
szeite eitörülte s helyette iparszíjibadsá- 
got állított; de ez csak rövid ideig tar- 
tott, mert kevéssel halála előtt '(1790 
ben) többi újításaival együtt ezt ?sl vis
szavonta. 'j

1848-ban Klauzál Gábor, városunk 
jeles fia, n?;nt kereskedelmi muiiszter 
junius 9 én egy „ezéhszbályokat nwdo- 
sitó ideiglenes rendetek et adott! ki, 
mely a mester s annak már többé /nem 
legényei és inasai, hanem segéde éi 
tanulói közölt eddig fönálllott fészek vi 
szonyt tágabbá tette, sőt a kontároknak 
is megengedte, hogy saját kezűkre dől- 
gozhr°3anak, de csak segédek nélkül: 
az iparügyekböl keletkezett egyenetlen
ségek kiegyenlítésére pedig egy 6' tag' 
ból, 3 mester és 3 segédből álló síéket 
rendelt fölállitandónak, amely szék aztán 
a ezéhmester elnöklete alatt vasárna
ponként ülésezett. A szabadságharca 
után ezen intézkedések teljesen mellőz 
tettek s helyettük egy magában Ivévé 
igen lé lyrges szabályrendelet llép^H 
életbe, mely szabályrendelet, vagy ka 
v^y tetszik, korlátolt szabadverseny, 
csak előkészülete volt a nálunk 1.860 
május 1-én kihirdetett iparszabadsáíi-^’l- . 
mely azonbandiadala tetőpontját csaknem 
rég, az 1872-dik évi II. törvényezikkben - 
érte el.

Azóta a ezébrendszer utolső n í>ma 
is eltűnt s ma holnap már csak mint iíom 
kép merül föl előttünk ; utóbb ez is elenyé
szik s akkor, akkor nem marad fönt 
számurkra más, mint az egyes morzsák . 
miket annak múltjából apródonkint öiz 
szeszedegetünk. t
________ I

* E tekintetben Marmarosmegye 1^9-hei 
igen érdekes határozatot hozott. 'l

Közgazdaság. | 
Termény-üzlet.

(Bermüller Emil heti jelentése) 
Szeged, 1880. deczf

Zsiradék-áruk a lefolyt hét első [elebAI 
emelkedő irányt követve, 1—2 írttal m$a9a 
árak menett jegyeztettek. Ez azonban nem!tart<^ 
sokáig, mivel a hét második felében az élő seI\ 
sek iránti hangulat lanyhult, ami csakhamar™*? 
utén vonta a zsir és szalonna-árak vi3szaes!8et 
az döbbeni helyzetbe.

Az üzlet lehetőleg életnélküli.
Mai jegyzéseink :
Disznózsír 67—68 frt hordóval együt' 
Pörkölt szalonna 50 -51 frt.
Fehér tábla-szalonna 58 frt., 
Füstölt tábla szalonna 65 frt. |rt ,
Paprikás füstölt szalonna szeletekben r 
Egyéb terményeinkben a lefolyt hét váloZ 

nem hozott.
Paprika :

Kereskedelmi (Mercantille) 24 frt.
Közép finom 30 frt. 
Csörmöly 45—50 frt. 
Rózsa 90—100 frt.
Csöves 40 frt. k

Az árak Szegeden, 100 kilónként értend*’ek
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uKarácosonyi melléklet a „Szegedi Napló” 302. számain
A tél.

Minden ember örül a virágfakasztó
Nyájas kikeletnek,
Mikor a madarak a feltámadásról

, Vígan csicseregnek.
Némelyek a nyárnak adnak elsőséget,
Mert gabonát terem;
Mások pedig az őszt szeretik legjobban:
Telik pincze, verem. *

Szép, szép; hanem azért legkedvesebb a tél, 
Párja nincs a télnek :
Az emberek ekkor egymással szorosabb 
.'Barátságban élnek.
ÍÖsszegyülekeznek minden áldott este
'Szomszéd, koma, Bógor:
Falu, megye, ország, világ állapotját 
Megbeszélik sokszor.

A kerek asztalra czifra dohányzacskó
Van elibök téve,
Kináltatja magát... no de vándorol is,
Járja kézről-kézre.
Szép menyeeskeBzemü tüzet hord az asszony
Vaslapátkán sorba:
Füstölnek azután, mintha mindenike
Török basa volna.

Terjed a füst . . . minden kis zugát betölti
A jó meleg háznak;
a:z ablakon zörgő, siró fergetegnek
Ott ben fittyet hánynak.
Rágyújtanak egy-egy nevető nótára, 
Sírhat a szél, bőghet:
Annyiba se veszik, mint a ... majd kimondtam ! 
bem zavarja őket.

I
Mestergerendáról ócska könyvet vesz le
í olvas a gazda :
Éber figyelemmel, csendes áhítattal
Mulatoznak rajta.
A zajos gyerekhad a kemencze mellől 
Elnémulva fölkel:
Közelebb megy s hallgat nyitva maradt szájjal, 
I meresztett szemmel.

így telnek az esték . . . hej, de a fonóban
Még vigabban folynak;
Paradicsomkertje ez a legényeknek
És a leányoknak.
Űzik a sok tréfát kaczarászó kedvvel
S pörge><k az orsók;
Hoirjiia elleshetlek a duhaj legények : 

Tfteg-csattog a csók.
■ tán valamennyi közt a legviditóbb
í öme a télnek,
I %y kövérre hizlalt, kurta lábú sertést §

: lAi. uden háznál ölnek. ’ r
Kel az ember reggel. .. hallja, hogy a disznó’ 
Itt?, is, ott is nyikkan
A 'falu közt végig pörkölik a gazdák,
S lobog a láng vígan.
„’Psés jó reggelt! kövér legyen a pecsenye .. .“
S >.ól, aki megy oda.
» Jlésze legyen kendnek a pörkölőfában." —
l lleli a gazda.
N evetnek... füstöznek... s találgatják buzgón: 
M ennyit nyom az „állat."
G kerekek a fülét, farkát lesik egyre,
S „kis tüzet® csinálnak.
V an is aztán vigság, hét országra szóló
L lakoma, disznótor.
Aj gazd’asszonynak is félre áll a kontya, 
Veiket ád a jó bor.
8> mikor az ablaknál este hurkakérö 
terseket mormognak:
Tjulipiros kedvvel egj-egy szálat akaszt
A| nyakába soknak.

,g torozás közben borzas szakállával
Ijön a karácson:

Szeretet, boldogság mosolyog a szemben
,s kalács a rácson.
jblak alatt apró iskolás fiúcskák

Í
ántálgatnak este:

„Krisztus urunknak áldott születésén ..." 
angzik faluszerte.

[egérkezik aztán, eljön a farsang is 
zifra, csörgő szánon: 
még vigabb az élet: csupa gyönyörűség, 

supa dinom-dánom.
v Muzsikaszó kelti s altatja az embert

<apr ól-napra mindig . . .
Lzt veszi csak észre, hogy másutt vau otthon

3 odahaza vendég.
Lakodalmas házból lakoda’mas házba
•Jár ki és be sorban;
A falu sok szépe, valamennyi gyöngye,

í Virágszála ott van.
iOda kiált egynek az ember: hej, Klári!
S a kezével hijja:
Fürge tánczra perdül: . . aranyos jókedvnek

Tánczra kerekedik mind az egész násznép,
Dübög a ház földje,
Fölvidul még az is, kinek ez a világ 
Csak siralom völgye.
Peneg a sarkantyú .. • kurjongatnak közben
A deli legények:
Csillog-villog a szem, dobog a szív forrón 
És kaczag a lélek.

Hajlik a sok lenge, angyali teremtés, 
Mint megannyi nádszál d 
Párja előtt illeg .. • lepke módra lebben, 
Azt hiszed, hogy elszáll.
De odalejt párja, s karcsú k;s derekát 
Átöleli, fogja:
Megpörgeti aztán, hogy repül belé a 
Bokorugró szoknya.

Hej, sok legény szive vet ilyenkor lángot! 
Tőrbe esik foglyul;
S megvallja szerelmét, amikor a tánczban 
Ide-oda fordul.
Ebből aztán újra kézfogó és pompás 
Lakodalom lészen:
Hangzik a muzsika . .. tart a hejehui,0 
Egész álló télen

Szóval tél apó azt, hogy hideget hoz ránk, 
Kárpótolja bőven;
Ezer édes apró örömet nyújt otthon:
A családi körben.
Örömet a torban, a lakodalomban
És a fonóházban . . . 
Annyi melegséget nem önt sziveinkbe, 
Valamennyi nyár van. Pósa Lajos.

A 10. sz. páholyból.
No még azzal igazán tartozom a 

izegedieknek, hogy megírom nekik a 
izinházukat emlékül, milyen volt. Mert 
csodák esnek, s ma-holnap csakugyan 
negtörténik, hogy valami non putarem 
;égla színházi palotává dagad a „Hall 
jiarczon", amint az egy régi házon, a 
nerre Uj-Szegedre járunk, jó szegedi or- 
:ografiával fölirva ékeskedik. (En, mint 
•égi ember, ragaszkodom a régi elneve
zésekhez.)

A királyi biztosnak lidércze van, 
nely minden fényeset ide hord össze egy 
rakásra, s mikor már semmi egyéb dolga 
iem marad, akkor attól lehet tartani, 
lOgy még Blahánét is elcsábítja tőlünk 
lestiektől ide.

Egyszóval nagy változások küszö-
□ áll Szeged, s amit most én itt önök- 

„j? tréfa alakjában elmondok, az befog 
teljesedni pontról-pontra.

Jól nézzék meg önök városukat, sőt 
jaját magukat is tekintsék meg a tü
körben, mert nem adok neki sok időt és 
ílfognak bámulni rajta, hogy valamikor 
lyen volt a város és ilyenek Önök.

Az emelkedés processusa olyan, mint 
a vihar dulakodása ; azt hinné az ern 
bér, hogy csak a fák koronáival csap
kod, pedig azalatt a sarat is szárítja, 
vagy elsöpri a port, a gazt s egészen 
uj képet, uj szint ád a mezőnek, mintha 
valami piktor lenne.

Tíz év múlva megmosolyogjuk a 
mai szegedi állapotokat, s jóizü anek
doták alakjában fognak a^ok keringeni 
a borozó asztaloknál s csak minden ti
zedik szót hisz el belőlük a leghiszéke
nyebb ember is.

Fény, pompa, ipar, kereskedelem 
ütnek itt tanyát s uralkodni, szerepelni 
a vagyon fog; épen úgy, mint Pesten.

Ki hinné még ma, hogy ezelőtt még 
tiz évvel Paczona uram csizmadia mester 
volt egyike a legtekintélyesebb városi 
képviselőknek Budapesten, ki buktatott, 
döntött tetszése szerint, s ki ma már 
nem is tagja a képviselő testületnek. A 
szájas Simon Flórent, szintén valósá
gos basa volt a városi közgyűléseken.

Ha föltámadna most, hogy eleső 
dálkozna rajta, a vagyon- és ész-arisz- 
tokráczia milyen hatalmas portentumai 
ülnek ott azokon a padokon ?

Úgy lesz az itt is.
Szekerke bátyánk korszakáról úgy 

fognak beszélni, mint valami mesés do
logról s nem lehetetlen, hogy valami 
bolond poéta még eposzt is ír a derék 
öregről, ki hétköznapoKon kézi munká
ban fáradozék vala, vasárnapon pedig a 
nemes magisztrátust leczkéztette és ok
tatta.

A mammuth korszak lesz ez az utó
dok előtt, amelyre bámulattal tekinte
nek, mint ahogy mi most a bronz-korra.

Hát még a színház hogy megváltó- n 
ik I A jövő színház 10. sz. páholya ki- s 
udja, hol lesz és milyen lesz ? Hát még r 
. közönsége?

Csak úgy köd alakjában 
z emlékezetekben a Hoffer-féle 
.z ő rettenetes nagy karzatával, 
en pirosra festett páholyaival, 
nnyi nevezetességével. Regélni fogják, 
íogy ebben az épületben a békák is ku- r 
utyoltak egykor, mutatni fogják a he- l 
yet, hogy merre volt körülbelül a Ti- s 
iza-páholya, hol volt a ezukrászat, (én £ 
írre fogok legtovább emlékezni) azzal 1 
i kis ezukros bábuval, aki most már e 
;alán potrohos asszonyság (már t. i. ak- L 
tor lesz az.) 1

Lehet, hogy a liliputi „tizes páholy" 
s szóba kerül : mert annak is meg van 
i maga sok nevezetessége, nemcsak < 
ízért, mert a „legvendégszeretőbb pá- , 
ioly“, hanem főleg mert innen csináltuk 1 
i kritikát.

A derék áldott színészek, akik egy- 
től-egyig nagy tehetségek, innen nyo- ( 
mattak el végképen, ez volt a kohó, hol í 
az ármány gyártatott ellenök s hol az 
epekiömléseknek ágyat vetettünk. Egy i 
elátkozott hely ez a 10-es páholy s ér- i 
demes rá, hogy minden jámbor keresztény 
buzgón keresztet vessen magára, ha ide 
pillant.

No de ez majd akkor lesz............
most még senki sem mer nyíltan szót 
emelni a „tizes" *-llen Egészen nyugod
tan nézhetünk hát k’, hogy e pontról 
rajzolhassuk le a jelenlegi diatrumot. A 
tizedik számú páholyból mindenüvé látni, 
csak a baloldali felső páholyokba nem, 
azoknak a tartalma titok, mert kiesnek a 
látkörből.

A nézőtér publikuma háttal van 
fordulva a tízesnek, ami egy végtelenül 
érdekes tanulmányra nyújt alkalmat, t. 
i. a hátulról való megismerésre, s ez 
nem tréfa dolog, mert hátulról majd 
minden asszony egyforma s néha nagyon 
szörnyű csalódásoknak nyujtatík tér. — 
Lenhossek koponya-ismeretei bliktri a 
hátak ismeréséhez hépest.
b Egy ruganyos rángás a lapocskák 
közt, a nyaknak egy görbülete, a fej 
tartása, a fésű pontjai, a hajszalag színe, 
valamely picziny görbület a hátgerin
czen, Adám csutkája-féle dombocska vagy 
ilyes valami vezet rá, hogy fölismerjük, 
ki az, lefityegő hunezutkák a nyakon, 
vagy valami igézetes árkocska vezet a 
helyes nyomra. S ha ez sem, akkor a 
látcső iránya bizonyosan. Mert mit ér a 
színház a publikum nélkül ? A közönség 
hozzátartozik a darabhoz, s aki azt nem 
látja, az csak félig látta az előadást.

Pedig odalent a támlás székekben 
is vannak szép alakok. A „szép Marjo- 
laine“ például a földszintre jár, igy a 
„paradicsom alma" is. Ott lenn, de a 
túlsó oldalon üldögél a „Hófehérke", és 
nagyon ritkán (messze lakik szegényke, 
sáros időben nem érdemes jönnie,) „Me
linda" arcza is ki-ki magaslik legalább 
minden két hétben egyszer. Egyszóval 
okvetlenül látni kell a földszintre is, 
hogy az ember elmondhassa: „semmit 
sem mulasztottam el, kiittam az élvezet 
kelyhéből az utolsó csöppig miudazt, a 
mit a sors mára beletöltött."

Ha nem csordul, csöppen, de a pá 
holyokban csordul is nem egyszer. A 
szem sem tudja hova nézzen, a szív sem 
tudja kiért dobogjon.

Ez a kutyaállapot tetszik pedig az 
embernek legjobban. Az alsópáholyok 
bizony olyanok néha, mint valami tün
dérnek a fogsora, minden fog másforma, 
egyik rózsaszín ametisztből, másik gyé 
mánt, harmadik opál, a negyedik kavics, 
az ötödik pedig talán csont, — valami vén
csont.

Az alsópáholyoknak törzspublikuma 
van. Bizonyos családok nem ülnek egye- 
btivé, csakis alsópáholyba, mások viszont 
csak a felsőbe. A felsőbb páholyok sok
kal szerényebb igényeket jeleznek.

E páholysorok az elválasztó lubíkon 
a haute volee és a polgárság közt.

Az én kedves vármegyémben van az 
úgy, hogy ott bizonyos családok négy 
lovon járnak, mások hármon és viszont 
mások kettőn s a világért sincsen arra 
mód, hogy ez alól emanczipálni lehessen 
e szokásaiban és tradicziókban makacsul 
megrögzött nemességet: egy két lovon 
járó család ivadéka semm:j?éle i 

*m vehető rá, hogy négyes fi 
in, fél, hogy megszólják, s 5 
égyes családot halálos

egyedik^arádés lónak
Luxacít, nem ienetett oefogo
Az alsópáholyok urainak 

ek aztán szintén megvannak ; .
ülőn ízlései. Az egyik ezt < 1
sereit, a másik amazt. Némeiy' : J
serei a színpadhoz, a másik ♦ 

habituek szeszélyesek. Külö? -
yy alsópáhoíy nevezetes téri uhu $ s
ülőn elnevezés illeti már mag- - .
rét is. Ott van mindjárt az ,. 1
áholy“, a „kókusz" páholy, < • :
inkon, a túlsó részen pedig e, , 
zip“ páholy, a „vándorló 
telegraph" és a „Pepike szál ; kd 
aptam : Ar o ks z állás.)

Az alsópáholyok közönség - ■’ 
lace-keztyüben iehet beszélni ? :
a nem viselek. Rózsaszín tinta 
rany toll, az pedig nekem m

De mégis megpróbálom, h .. * ; 
yiszor sikerült már nekem o. 
mihez nem értettem, hátha ó
z is ?

Megemiitsem-e a „úagy 
agy a „tengerszemet?" De h 

i színeket, hogy őket lerajzc 
ak-e a „második elsőről", vág 
;yávát“ hozzam tapétra ?

Egy szegedi agglegény mon i ‘ 
nár negyven év óta udvarol 
oha sem volt Szegeden anny 
eány, mint most. Ez az arany

Szép asszonyok dolgában 
cal szükebben vagyunk, a „ró/ 
s a „szercsika alma" szemek . 
ilig van egy-két jó arcz az als. 
jan. A felsöpáholyok is gyen. 
ia nem látnék ott néha az „e.

a „hamut", menyecske ha 
bernek bizony nem lenne érd 
)da sem nézni.

azonban bőven van
a vál 
az al 
a „K 
a „sí ■ • 'g f sk-4/ A tön.,
csak úgy elvetve joü, 
des színházi neve, vagy pedig 
tozik azokhoz, akiket észre 
ember.

A szegedi színházi szoká 
az emelkedik ki leginkább, hog < 
jáholyokba toillettet csinálni’, 
egyebüvé nem. Kérészünk vp’ 
a világért sem ül k’ 
iá van is helye, han 
bőt nézi a felesége 
adást, ha több hőig . - ■
a „férjhezmenendő" ül a legk - ’ a
színpadhoz, azután sorba ezei 
rint a garde de dame legtávol

A kukkerrel igen ügyesen ona 
hölgyek s messze túltesznek a • ■ ■ 
legyező beszéden. Az ember azt ■ . j • 
kor fölületesen végig tekint e . r.r, 
figyelő angyal seregen, hogy e ; l 
ugyan a darab kedvéért jött' ■ í,
vigyázzák is rettenetesen az - / íj.;
művésznek minden mozdulaté.! • ' 
dehogy vigyázzák! A látcsövet . ’üb 
kéz ujjain keresztül a hamis sz mclj - - 
szén egyebütt kalandoznak. F; k a 
„gödi csaták", a némajátékok, i . i 
tégia, vagy pedig ártatlan kör 
és puhatolás. Már aki hogy esi buja \

S ez a legérdekesebb rész az • • 
adásnak. Csakhogy ezt látni k- »

A nemes ifjúság zöme leni 
trumban ül. Ez a házasuland 
Többnyire simára fésült feje! , /-
választékkal vagy középütt, ' - 
dalt. Illedelmesebb viseletét ■se .-y
sehol a világom tán az egy . < ■ 1 y' . 
kivéve, nem tanúsít, mint Szege .' ; 
csak félrepillantanak, han. 
áhitato3z tiszteletteljes szemekkel 
getik a nőket, mintha ö nekik 
nálva az a jelszó a „Kis here ' i ’ 

„Tilos az asszony."
Fiatal embernek támlás szckle ? 

majduem bizonyos „hivalkodásna- v ■ ■ 
s a luxusnak, ha túlzott meg: . is
dicséretesen jellemzi a szeged’. ’ 
egyszerűségét és igénytelenségét > 
nagy része is ilyen — de fájdal u. -gy 
négy-öt év óta beütött a kisebb ' 
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uJéa egy 'sülne, s félni lehet, 
; ■. nagyobbodó fény

ig' ;Jt;>Iáuo8 lesz, 9 megöli mind- 
patriarchális, s épen azért 

■Muksié méltó és szép Sze-

ege.o.i ' inház publikumáról is,
■ . az egészet, el lehet

:i amit x jelenlegi képviselő- 
nond’.'tí val:ki, hogy az esupa 
-ztek't iák az egy-két ko- 

i- ókuöágkép oct tún-

_^nd. szén.< -hányáskép van itt föl
hozva a haj í dyt moaság hiányának hiá
nya, — hogy a ..Mukányi* doktorainak 
fitylusában beszelj -k — a nézőtért több
nyire a fiatalság tölti be, a meglett, 

.m ■ - - im-íek igen ritkák a szín
házban, mintha bizonyos ferde fölfogás
ból derogálna nekik, nagy elmék gondo 
lata au ?yöi >c;>;•. ini. Ezt mutatja azon 
föntebb e miied körülmény is, hogy ha 
a „Iloirdieíistr oda ényszeriti is nejeik 
mt-llé. cuugy • ittyomban hallgatják

. bolond.-ságot, amit a komédiásom 
produkálnak.

Pedig nem sz gyen az, sőt ellen- 
ke<őbi.< a köllS-.-. iránti fogékonyság 
és é- de! lódés mindég föltételezi a még 
ki nem b'i t ssi-. és a tartalmas lelkű
iéi?'!, u- iy még jin lévén elfásulva,
• ; ik í ír nyomások. Az ellenkező 
pedig művJvdg hi nyra látszik vallani.

Ne C. ez csak mellesleg legyen 
dva, :ueit hova az ördögbe férnénk, 
ij 'j <-.z Öregek ’s a színházba tola
tnak?

/ ' Bég S2? ken vagyunk néha, s 
oly ezukkei-!: ropogtatás van a páholyok
ban :'és földszinten mintha egy hollandi 
uiuiom Őrölne,

A közönBégről Írva, lehetetlen még 
nem emlt nem (ha csak tisztelt 

ve! munkatársam János kedvéért is) 
míg érdekes árnyalatról : a Katákról

/•A kt tlves Katák! Azok többnyire 
oi? .-k a k-i’-mU'jlsó padokban, kacz- 
k’U.iii kiöltt ■, selyem kaczabájok- 

... Ezeket - pdyergősebb darabok cső- 
’k ide, vagy p ; ögy-egy rendesvous. 

pub’ÍKum; mely könnyen sir, kony
ak ed i-.anzn.jra, mindenen igen jól 
s - -j?sz hétre meghizlalja a 

eíL - . i
\ .g'ú jő ° forradalmi anyag** aj 
í í-.d-é?'1 . nép.

A La za leghatalmasabb, kivált va-
■ ■ tóngeber, s ha jó a nóta, 

c.'B-uí -.?>? f i a ' ips viharja. Igazi de- 
i -i ■ ■ színházakban van, mert

’*♦*■ ig ..é’ & nép v n lég fel ül, s min
kül A aiiDy a tenyere a közvé- 

‘ine.y megteis intésében, amilyen nagyot 
csattan.

Nem rég egy Szegedre jött fiatal 
lokUi nyitott be hozzám a tizes pá- 

s ofy . -i s bemutatván magát, előadta, 
uogy Lt akar letelepedni, váljon mit 
ranácsülok neki ?

„Bajos dolog ilyenbe avatkozni — 
nondom. Mert n agyon pompás város ez; 
íól i.c.i’r benne az idő, ha ismerősök va
gyunk, ha nem biz én még beteg embert 

sem láttam benne.
Az én doktoiom nevetett ezen a ’ 

b sgy olyan embernek ,
* mondó xn, akiről az van elhíresztelve, 
egy a .miált is a gyón tréfálja.

KI)o én egész komoly véleményét 
rérem“ — monda. *

. .. uram, hisz én nem tréfálok. — j 
<ézze ön meg a szinlapot, a „Lovoodi árvát” \ 
irmát* idják, tehát a sentimentalis pub- j 
ikem van itt. Itt a kukker, nézze már 

at meg például a karzatot. (
t l.'da;iéze;t 3 Mdten kapta vissza a 1 

izéméit. V-.gy t/.-'r nagy fej sugárzott £ 
■ j -tejében, mind olyan túli- ,

ka. 1
..Lássa. ura . Ha így néz ki a pub- ] 

‘ .fimentálisabb része, most már ,
Aí, milyen még a többi, aki { 

idahaza van
A doktor le olt fegyverezve, föl- 

másnap . Portáját s más városba g 
aent, hogy ott hitessen be egy hold földet 

iber csontobn ■ Mert az orvosi pálya 1 
gr-> is ebben k- rnináh S egy holdnyi 1 
- • b -‘.tetet* föld igen szépen jőve- ( 

uKiír, .... i
' i ' búvá jutottam, — a színház- s 

lói a temetőig.
V . mljunk csak itt s vessünk még t 

y ■ •: pil/anrást a kedves szegedi
kre utoljára Bt öí’vWh becsapnám f 
i 10-ik fezám .Aoi ■ “j.ayat,

’^'SKafor -.Irl. hadd iáítFMn kedven-i

özeimet még egyszer ./ . . hiszen már 
úgyis megszűnnek kedvenczeim lenni.

Elmosódnak előttem az arezok, a 
vonások, de a szeretet megmarad, s mely 
mig itt voltam, kiemelt közülök egyet 
kettőt, összefoly mostan s válogatás nél
kül öleli körül mind a hetvenezret — a 
miatt az egy-kettő végett.

Mig itt voltam, csak az a darabka 
föld volt előttem érdekes, amit egy-egy 
kedvenczem lába letakart. (Valamennyinek 
a lába igen piczike darabkákat takart be.)

Most pedig mikor már nem leszek 
itt, arra lennék büszke, ha ez a hetven
ezer láb akkora darab földet fog bo, 
hogy egész Pestig érjen a szegediek 
Iábaujja.

A szeretet vissza-visszahoz engem 
ide gondolatban, de nem a piczi lábak
hoz többé, hanem a nagy lábakhoz, — 
amelyeken annyi tömérdek tyúkszem 
marad még.

.... Csak azoknak akadna valami 
józan doktora, aki alaposan kivágja !

Mikszáth Kálmán.

A szerkesztő házasodik.
— Rajz. —

Irta : Kulinyi Zsigmond.
Zápor községén olyan csoda esett, 

amilyet évszázadok alatt is ritkán jegyez 
föl a történelem egyszer. Most, a közös
ügyes, adóterhes, Ínséges világban meg 
épen tünemény az eféle. Magam se hin
ném el, ha az eseményt három própás 
kútfőből nem merítem, melyhez nem fér 
se szó, se kétely.

Már csak el kell hinni szépen, hogy 
Zápor kis község nagy kupak tanácsa, a 
biró, az esküdt uraim, meg a falu pennája: 
a nótárius mind egyaránt abban állapodtak 
meg, hogy annak az ő áldott falujoknak 
------- nagyon sok a pénze.

Ez is baj ám, kérem. Csak olyan gon
dot ad, mint az ellenkező. Hova legyen a 
sok kincsesei az a falu ?

Ebben töri a fejét a nemes kupak
tanács minden istenadta vasárnap, mikor 
összegyülekezik a zöld asztal körül — 
komoly, foltos képpel.

Amit lehet, elkövetnek, hogy ura 
akadjon a faiu rengeteg kincsének. Köz
ség legelőjére ingyen jár a lakosság mar
hája s még a pásztoi'bért is közösbüh 
fedezik. Porcziót nem tizet senki. Amen
nyit csak ki tud vetni a fináncz állami 
adóban, azt mind kifutja bőven annak ’a 
tiz ezernyi hold szántónak a jövedelme, 
mely a falu birtoka és olyan dúsan termi 
a gabonát, akár a Kanaán földje.

A lakosság gazdul. Országos nyomor
ról, bajról, gondról ebben a faluban hir se 
jár. Valóságos eldorádó, a jólét fölveti a 
falu népét ma-holnap.

Már ezen a bajon csak segíteni kell.
A derék kupaktanács fényűzésre adja 

magát. Pompás fogatot vesz ; négy tüzes 
paripa viszi benne a biró urat, mikor adót 
megy fizetni a városra. Aztán templomot 
építtet a falu, ineg iskolákat. Es végül 
betetőzi a költekezést azzal, hogy eme
letes faluházat csináltat drága pénzen.

Van mit nézni rajta. Fényes, szép 
épület, A homlokzatára kifaragott kincses 
madár (falu czimere) nagy büszkén hir
deti, hogy ezeket a téglákat nem kölcsön 
vett pénzért rakta egymásra a mester, 
mint ahogy az szokás széles e hazában.

Bellii is meglátszik a mód minden 
szögön. A nagy gyülésteremben párnázott 
székek hivogatják szenderre a fényes jö
vőről álmodozó esküdteket, és körül a pa
zarul festett falakon díszes arany keretek
ből néznek le nagy magyar királyok, vitéz 
laliák és a falunak kiérdemesült bírái, 
mind közönségesen nehéz ezüst gombokkal 
l kékbeliken.

A terjedelmes épület sok-sok helyisége 
(őzül, amennyinek hasznát lehet venni, 
nindet gazdagon szerelték föl politúros 
sutorral. A biró uram szobája pedig ép- 
senséggel olyan pompás, mely, hogy töb- 
set ne mondjak, bátorságosan beválnék 
— — polgármesteri hivatalnak.

Ez a rangkülönbség nem hagyta nyu
godni Zápor község jeles embereit.

Mennyivel szebb lenne, mennyivel il- 
őbb a falu módjához, környülállásához, 
logy a biró uramat polgármesternek, az 
esküdt uraimékat pedig ennek nyomán ta- 
íácsosoknak szólítanák. Minő szép titulu
sok, minő csábos kilátások !

Embeire úgy, mint a fényes faluházra 
sgyként ráférne ez a változás.

Es Ion, hogy egy borongós vasárnapi 
éggelen a ’^fües képviselet i^mét beálli- • 
ott & gyuieóterembe.

Megint csak a régi nóta járta. cToal- *

más előterjesztés a pénztár állásáról. Ez 
is ki van fizetve, az is ki van fizetve, min
den ki van fizetve, azon fölül pedig a 
kassza sem üres.

Már itt egy pár esküdt kedélyesen 
szunyókált. Hogy is ne az igten szerelmé
ért. Odakünt olyan esőre álló, borult idő 
van, idebent meg olyan derült minden ki
fizetett számla. Ördög vigye az ilyen köz
ségi életet. Nincs, mi fölött veszekedni, 
nincs kit szidni, szapulni.

Hát akarják-e, hogy ez máskép legyen 
ezentúl ? Ezt a birc kérdi.

A szenderbe merülő képviselők mint 
villanyütésre ugrálnak föl párnás székeik
ről és várakozásteljesen néznek a merész 
kérdés föltevője felé.

Ha akarjuk-e ? — Ezt ugyancsak fö
lösleges volt kérdezni.

Gazdag Ádám biró ur tetszelegve 
pödörgeti deresedő, ám még mindig kacz- 
kiás bajuszát és vontatva, fontolgatva adja 
ki a szót :

— No hát, ha akarják kigyelmetek, 
hogy a falu ezentúl több tekintélylyel bír
jon itthon is, meg az egész világ előtt 
is, én a mondó vagyok, folyamodjunk a 
kormányhoz, hogy Zápor helységet nagy 
községgé, rendezett tanácsú várossá emelje, 
merthogy mi elbírjuk ennek költségét is, 
meg a tisztességét is.

Az esküdtek sorba megölelték kedves 
biró ukat. Ilyen okosat még nem mondott 
falubeli ember, mióta a világ áll.

Aztán kiszínezte a jó kupaktanács min
den előnyeit az uj állapotnak.

Hogy megnépesül majd hivatalnokok
kal a drága faluház! Hogy lesznek ő be
lőlük okos, tudós tisztviselők !

Es a többi, és a többi.
A faluban egyébről sem beszéltek, 

mint erről a világra szóló újításról, mely 
gyökeresen megcseréli Zápor község min
den viszonyait.

Amennyi esküdt a tanácsosi méltósá 
gokra aspirál, mindnek abban fő a feje, 
hogy azontúl már fordítani kell egyet a 
megszokott élet sorján. Külsőségekre is 
csak adni kell valamit.-------Es van a
szomszéd város szabóinak drága dolga. 
Pár hét alatt „czivilizált-ruhákba bújnak 
a falu első emberei, de még az asszonyok, 
lányok is, kik hozzájuk valók.

S harmad vasárétv templom pad
jaiból Ki lehet olvasni megváltozott bőrük 
után mindazokat, akik nagy hivatalra szá
mot tartanak. j,

Biró uram házán meg éppen csodála
tos dolgok történnek.

Gazdag Adám fogasra akasztotta a 
kék posztó ruhát mindörökre. Átmenet 
nélkül egyszerre beleugrott a vágott derekú 
kabátba és kicsi hijja, hogy panta”ót is 
nem szabatott egy lélegzetre.

Sárika, a Gazdag Ádám biró ur egyet
len szép leánya inti, figyelmezteti édes 
apját, hogy az mégsem járja. Furcsán 
állana rajta az az urnák való ruha.

— Hát nem ur vagyok e én is? — 
pattant föl a szelíd ember. Aztán elmondta 
Sárikának, hogy mostantól máskép lesz 
ám minden Zápor községében. A falu vá
rosnak öltözik, úgy illik tehát, hogy a 
biró is átgubózzék polgármesteri díszbe. 

Még a leánya is. ügy ám, édes 
fiam, Neked is illőbb öltözékről kell gon
doskodnod. Aztán föltüzöd a hajadat, szebb 
úgy, mint ha egy fonatban lóg le. Meg hát 
a cselédeidet is tanítsd becsülettudásra, 
szólítsanak ezután kisasszonynak —------
Sarolta kisasszonynak.

Sarolta kisasszonynak ? — — A szép 
Sárika olyan jóizüt nevetett édes apjának 
ezen a fura kívánságán, hogy még a kö- 
nyei is kicsordultak belé.

— Jól van, édes apám, mondá végre 
sírva is, mosolyogva is, leszek hát kisasz- 
szony, azt se bánom. Hanem mivel kisasz- 
szonylioz úgy is ur illik vőlegénynek, 
ugy-e, most már édes apám is beleegye
zik, hogy Sándoré legyek ?

— No, ez éppen nem tartozik az úri 
módhoz. Abból nem lesz semmi. Inkább 
lemondok a rám várakozó polgármesteri 
rangról, semhogy téged oda adjalak ennek 
az éhenkórász, mihaszna Fergeteg Sán
dornak, aki megállóit a nyolezadik oskola 
után és azóta itthon lopja a napot, innen- 
onnan három esztendeje.

— De édes apám, hiszen Sándor 
költő, iró. Abban az újságban is sok szép 
verse jött már ki, melyet nekem járatsz.

— író. iró ? Ugyan csak azt ne hal
lanám, mérgelődött az öreg. Már az is 
mesterség ?

—-------Es Gazdag Ádám elment
falu dolga után, magára hagyva Sárikát,

■ít: ígyeszgötve: nagy durczásar elht 
áíozta, hogy’ c bizony senkinek se lesz | 
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Nagy napra viradtak föl a zápori « 
nem sokkal ezután. Megjött a miniszi 
engedelme, hogy tessék, legyen Zápor ki 
ség város, ha valami nagyon bővibe v 
a saját zsírjának.

Zápor község csakugyan bővibe vo 
Es kész örömmel bujt az uj mundért 
szinte mámorosán.

No, ebben sok része volt azoknak 
tömérdek viggasságoknak is, melyek sor 
járták biró uramnál és esküdt uraimékn; 
kik már előre megitták a nagy hivatalt- 
áldomásait.

Alaposan tették. Mert hát a jó fa? 
népe mint egy ember állott a mellett, ho£ 
az uj hivatalokra is csak az ő benfenh 
embereit választja meg. Kitelik azoká 
rendezett tanács is. |

Valósággal úgy lett. A választás nig 
napján Gazdag Adám egyhangú bizalm 
mai csöppent bele a polgármesteri métc 
Ságba, esküdt uraimék közül pedig l^ta 
nácsnok, ki főkapitány, ki pénztáros iát 
már a szerint, ki melyik hivatalra tartóit, 
magát leginkább alkalmatosnak.

Mindössze a körmölő állapotokra kd 
tett idegen elemeket importálni. Mivelhogy 
a kedves záporiak közül nagy hivatala 
való okos fő tellett ugyan elég, de olyar 
egy sem, aki a számvevő és írnokok ostobi 
munkájára vállalkozott volna.

Az egyetlen Fergeteg Sándor jelent
kezett Zápor községéből segédhivatalra. 
Azt se választották meg.

Hiába járt Fergeteg Sándor Gazdag Ádám 
Adám uramnál pártfogásért. Ő kígyóimé 
bizony kereken szemébe mondotta Sándor 
öcsénknek, hogy hiába is törekszik utána, 
csak nem eszik a község kenyeréből, a^nig 
őkelme biró, vagyis helyesebben polgár
mester lesz. Ami pedig — és itt büszkén 
tekintett föl gazadag Adám uram — peg- 
tarthat ám valameddig.

Egy füst alatt pedig jónak Iái a a 
polgárnagy ur tudtul adni Fergeteg/Sán
dornak egész határozottsággal, hogy Abból 
a m á s i k;[h i v a t a 1 b ó 1 se lesz so^nii, 
hát csak ne is tegyen Sárika után! egy 
lépést sem.

Sarolta kisasszony azonban jobbaiobiz 
tatta Sándort büszke apja uránál, sőty. hí 
hinni lehet a fecsegő konyhacselédnek, mé{ 
egy pár édes csókot is adott neki vigasz~ 
talásul, m:kor elment.

Fergeteg Sándor lelkében azonban sok 
kai nagyobb fergeteg dúlt _a_ gőgös bin 
ellen, semhogy azt az a néhány csók le
csillapíthatta volna egészen. •- K

Hatalmas eszme fogamzott meg mef^- . 
agyában. Majd máskép hangolja ő az a 
büszke embert!

— — — Múltak a napok. Zápor öz- 
ségének úrrá lett hivatalnokai méze1;. 
teit élték az uj állapotnak. Szép re(lben , 
folyt minden. Gazdag Adám polgáivs.te5 I 
ur, meg a tanácsos urak és a vIe* I 
mind maguk is elcsodálkoztak rajta.)0^ / 
milyen szörnyen okos emberek ők,10^ 
mennyire beleszülettek az úri életbe/

Egyszer megint esek nagy °í» 
esett a falun, azaz hogy városon. P.1' 
acz kellő közepén, a Fergeteg Sándor Ádám ro‘ 
költ házán boltajtó nyílott meg. f 
Adám uram már azt hitte, hogy uor 
krajzlerájt nyit és beáll — zsidónare‘ 
vetett is ezen az ötletén a polgáfter 
ur és haza menve, csufondárosan 
gette Sárikától, hogy, no van-e kec;01' < 
csapni krajzlerosnénak és egy gaiara i 
borsot árulgatni nénémasszonyéknalt. 1

Azonban más történt anná’111/ j 
amit a derék polgármester kioko^’ \ 
Azon a boltajton nem sokára hir a 
czégtábla, hogy ott könyvnyomdát^0 1 bí 
Becsei Ákos, aki mindenféle nyomda* 
kák elkészítésére olcsón vállalkozik, ~

Könyvnyomda Záporon! No errej 
a polgármester ur is nagyott nézetvs 
öntetszelegve képzelte el, milyen hiri 3‘ 
kintélye lehet ennek az ő városánál/3; 
már könyvcsináló műhely költözködik4®- 
Bizony isten, megéri még azt is, hoáa' 
lamelyik zápori ember könyvet ir a ble' 
ségről, vagy egyébről s hetedhét orsra 
száll a dicsősége kedves falujának.

Alig gondolhatta ezt végig p1’- 
mester ur, alig édeleghetett egy kiöa 
jövő dicsőség aranyos képein, mikor7/ 
szerre csak nienykő nagy falragasz k 
szemébe a templom oszlopán. í

Bámulva olvasta ki a termetes*' 
tűkből, hogy „Zápori Hirmondó“ czimr 
újévtől kezdve független társar11 
íetilap indul meg a faluban, kiválóa 
íözségi érdekek képviseletére. Előfif1 
ára egész évre 4 frt, félévre 2 frt.

Gazdag Adám megörült énnél/’* 
Záporom már újságot 

? ; < ’■ :ul, • • emelheti az ő l1'
1 lett polgárnőek
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umerész képzeléssel festette ki, hogy viszi i 
majd világgá a „Zápori Hírmondó" az ő < 
nagy tetteit ékes czikkekben. 1

Nagy sebbel-lobbal rontott be Gaz- I 
Gazdag Ádám uram a városházára és akit 1 
előbb-utóbb ért, mindenkinek elmondta a 1 
fontos újságot, hogy újságunk is lesz már í 
nnen-onnan. i

Sokan tudtak róla. De azt egy sem s 
tudta, hogy ezt a lapot ki fogja csinálni.

Az ám, kicsoda ? , i
Hiába törte benne fejét a rendezett i 

anács. Akármerre nézett, olyan tudós urat i 
asztalan keresett Zápor községében, akit 
féle nagy dologgal gyanúsítani lehetne. s

Pedig akkor már ott hevert a fölvi- d 
ígositás a polgármester asztalán. Ferge- t 
]g Sándor annak rendje és módja szerint 1 

bejelentette a városi hatóság fejének, é 
agy a „Zápori Hírmondót" mint felelős a 
;erkesztő újévtől kezdve megindítja. i 

így Gazdag Ádám ur nem valami t 
igyon örült a hírlap születésének. Világ i 

• etében mindig azt hallotta, hogy a ha- g 
(inasoknak érdeke és föladata minél jobb 
Bon állani a sajtóval. Már most mi lesz? t 

Fergeteg Sándorral, a zápori leendő ( 
jtló fömozgatójával bizony nem éppen jó < 
)(on áll őkelme. i
O Baj, baj! Miért is nem pártoltam 1 

a Sándort, hogy valami hivatalt ka- t 
f i volna? — évődött a polgármester ur. í 

. 'ért is nem adtam oda neki a leányo- í 
. t?-------No, ez egy kissé sok lenne, i

•’ inyit nem ér a sajtó jóakarata.
Elég az hozzá, hogy Gazdag Adám ; 

' ^nyugtalan napokat, még tán álmatlan i 
. pákákat is töltött ujesztendeig, és do- 
?> ;íc> szivvel várta a „Zápori Hírmondó* i 
11 ói számát. !

í Amely meg is jelent pontosan. A . 
gramm czikkben vaskosan, szinte j 
X y e g e t ő 1 e g emelkedtek ki kövér i 
ijkből szedve azok a helyek, melyekben ; 
szerkesztőség* (Fergeteg Sándor és egy 
Ikiköszörült olló.) teljes függet i 

le i s é g e t fogad minden irányban, és i 
: . tg o r u bírálását helyezi kilátásba 
a községi ügyek intézésének.

Kevésbé dörgedelmes volt a tárczaro- 
vat ;mely az olvadozásig lágy szerelmi ver- 

■ 1é kezdődött a szerkesztőnek, kivehe- 
toicg! Gazdag Sárika czimére intézve.

"És valljuk csak meg őszintén, Gaz- 
dc. Adám ur fölöttébb örvendett rajta, 
' . íha s maga nem, legalább Sá- 
1 feeáj ’ on a sajtóval.

,ry Hírmondó* még
(hy lösszé tizedik száma
í ki - kos betűi alól. Ha-
Jazért úgy ' utálják Záporon, akár 
Gingeliumot. Á szerkesztő holmi rej- 
tezélzásokat irogat a felől, miért, ho- 

. t mikép lett Zápor községéből város, 
. -dolmányból überrock.

jlsten tudja, hogy esett. Kutassa a 
in iát, binját, aki ráér. Én csak ide Írom 

a Ázsaszinü hymenhirt, amint „Zápori 
vondó“ laptársunkban, innen a fönnál- 
•(ak első fertály esztendején olvastam, 

.. i Fergeteg Sándor szerkesztő jegyet 
;tt Gazdag Sarolta kisasszonynyal, 
3ag Adám polgármester ur bájos le- 

.»val.
,p............Odavaló emberek beszélik,

ho azótától a „Zápori Hírmondó" ha-
^in egyetlen egyszer sem fordult elő 
£szó: függetlenség.
.'Hiába, igy van az, mikor a szerkesztő

1 .uodik.

Az ivó kövek.
f

(Karácsonyi mese a Bretagneból)
j. vannesi kerületben, közel a tenger- 

| gy Plouhinec nevű szegényes falu fek- 
r melynek legelőjén még annyi fü sem 

; " n, hogy egy ökröt meghizlalhatott 
Korpája sincs, hogy disznókat le- 

•- • \ tartani, mert nincsenek szántóföld- 
o Vsakis terméketlen partok gyalog- 
fen ivei benőve. Ellenben van ott kő elég, 
kicsi is, nagy is, hogy egy óriási várost 

ne belőlük építeni. A legnagyobbakat 
pék két sorba állították föl, mint a 

szokás az országút két szélén.
Nem mesze ezen kövektől kígyózik 

1iolyó s közel e folyóhoz lakott egykor 
Snne, a vidék leggazdagabb embere, 

in évben volt neki füstölt sertéshúsa, 
leki elég fekete kenyere és minden 

; vasárnapkor ujdonat uj faczipökben 
ü templomba. Büszke is volt gazdag- 
.‘a és Rosenne nővére kezét már sok 

ól megtagadta, mert szegényeknek találta 
■ ? a képest Legszegényebb, de a leg- 
n ;ásabb és legerkölcsösebb volt ezek 

t Bernez. egy igen ’-■ '

tiunkakedvén kívül mitsem örökölt. Mint s 
sgészen fiatal gyerek jött a vidékre és é 
lapszámban dolgozott. Rosenne még ak- £ 
;or kicsi leányka volt; Bernez látta őt 
elnőni és szépülni. Az egész Vannesban őt r 
ártották a legszebb leánynak. A kikosara- a 
ottak mind vigasztalták magukat. Bernez 
em tudta kiverni fejéből szerelmét, mert i 
zivében vert az gyökeret. t

Rosenne is vonzódott feléje, habár ele- 5 
ite csak titokban és Marzinne is jóaka- 
attal volt iránta, ha nővérét nem is adta i 
eki.

Karácsony estéjén Marzinne őt és a többi s 
zomszédos ifjakat meghívta magához. Ven- 
égszeretetét akarta fitogtatni, és jól tar- I 
mi őket kolbászszal és mézes buzakásával. 
[a szép idő lett volna, a lakoma előtt az 1 
jjéli misére mentek volna, de úgy dühöngött 

vihar, hogy senki sem mert kimozdulni. í 
innál jobb volt az étvágv. Mindenki a j 
iizhelyre hunyorgatot, csak Bernez nem tö 
adott kolbászszal, kásával és folyvást csak i 
z ő édes Rosennejét nézte.

Azon pillanatban, midőn épen az asz- 
ilhoz akartak ülni, felpattant az ajtó és 
gy öreg lépett be, jó étvágyat kívánva. Kol- 
usosan volt öltözve, de nem mondott 
nádságot az ajtón kívül és nem várta, 1 
ogy kinyittassák neki. Nem is kiván- 
ak neki jó estét. Soha sem járt 

templomba, boszorkány-mester hirében 
llt és azzal vádolták, hogy megbetegiti ; 
, marhát és üszkössé teszi a gabonát, 
tzonban szegénységére való tekintetből Marzinne I 
inne leülteié őt a tűzhely mellé és része- i 
ité őt a vacsorában. i

Midőn jóllakott, éji szállást kért, 
íarzinne az istálóba vezette őt, hol egy ] 
kopasz szamár és egy sovány ökör állt. ’ 
L koldus a két állat közé feküdt, hogy ' 
óbban melegedhessék. Vánkos gyanánt szál- ' 
aaköteget tett a feje alá és épen aludni 
.kart, midőn éjfélt vert az óra.

Alig hangzott el az utolsó ütés, mi - 
Lön a szamár megrázkódott és a sovány 
•körhöz fordulva mondá:

— Nos komám, hogy érzed magadat 
i múlt karácsony óta, a mióta nem szól
unk egymáshoz?

Az ökör eleinte nem felelt ésgyanak- 
mlag tekintett a koldusra, végre igy dör- 
nögött.

— Bizony őseinknek sem volt érde- 
nes jelen lenni a Megváltó születésekor, 
imiért a szentháromság megengedje, hogy 
niúden karácsonykor beszélgethessünk, — 
ia ilyen naplopó társaságában kell cse- 
régnünk 1

— Hiszen te nagyon büszke vagy 
komám, viszonzá a szamár vígan; ha 
valakinek, úgy nekem volna jogom hozzá, 
mert most is hátamon van a kereszt an
nak jeléül, hogy ősöm vitte be Jézust 
Jeruzsálembe. De én szerényen megelég
szem azzal, amit nekem juttatott az a há- 
rom-egy személy — különben is, nem lá
tod hogy a boszorkány mester alszik?

— Igen, monda az ökör, igy tesz 
mindég, alszik mikor ébren kéne lenni, 
azért minden boszorkányságaival sem vi
hette semmire. Ha most nem aludnék, meg 
mondhattam volna neki azt, amit az ör
dög sem mondott meg.

— Mit? kérdé a szamár és kíván
csian hegyezé hosszú füleit.

— Hogy az újév éjjelén, itt közelben 
szerencséjét alapíthatná meg

— Hogyan, mikép?
— Hát nem tudod, hogy a plouhineci 

köveknek minden száz évben egyszer sza
bad a folyóhoz inni menni? Nos, ez az 
idén megfog történni, s mig a kövek isz
nak, mindazok a kincsek, amelyeket Őrizni 
szoktak, ott feküsznek feltárva.

— Igaz, igaz! Mennyire elveszti az 
ember emlékező tehetségét, ha vénülni kezd. 
Igen de a köv?k oly gyorsan térnek visz- 
sza, hogy a kincstolvajt összezúzzák.

— Csak akkor, ha nincs ezer jó füve 
és öt levelű lóheréje, amit a kövek elé 
kell tartania.

— Aztán ha jól emlékszem, köteles 
a kincsekért egy keresztelt lelket fölaján
lani, különben porrá lesznek.

— No, egy keresztyén lélekről majd 
gondoskodnék a boszorkánymester.

Aztán a két állat házi dolgokról cse
vegett és a koldus gondolá magában:

— Oh kedves állatkáim! Ti engem 
dúsgazdaggá tettetek. Legyetek nyugodtak 
most az egyszer nem aludtam, mikor éb
ren kellett lennem.

Másnap korán reggel fölkerekedett a 
koldus és egy álló hétig kereste az ezer
jófüvet és az ötlevelü lóherét. Végre meg
találta és újév előtti napon visszajött a 
faluba. Már a keresztyén ,plket is kisze- 
rnolte 'Zegénv Bernp" — ében.

mezőn találkozott vele. Bernez épen egy £ 
les kalapácscsal a legnagyobb követ dön- c 
ette. \

— Uram segíts! — mondá az öreg e 
ekedt nevetéssel — talán bizony lakást 
kar vájni magának ebbe a nagy kőbe, r 

— Nem viszonzá Bernez, de nincs I 
lás dolgom, és igy arra a gondolatra jöt- 
em, hogy ebbe a kőbe egy keresztet 
’ések, amit előbb utóbb megfizet a jó isten.

— Hát van valami kérni valója a jó 
stentől ?

— Minden embernek van valami a 
zivén; mondá kitérőleg Bernez.

— Talán Rosenneről is akarna vele < 
•eszélni. j

Bernez egy ideig hallgatott, aztán j 
nondá:

—- Hát ön is tudja ? különben nincs j 
Iliért szégyelnem ? nem tehetek róla, hogy ] 
zegénységem miatt kaptam kosarat. <

— Hátha én neked több aranyat sze- j 
eznék, mint ahány garasa Rosennek van? ;

— Ön ? — kérdé Bernez bámulva.
— Én! Mondá hidegen a koldús.
— Mit kívánna tőlem ezen szolgála

táért ?
— Semmit, csak emlékezzél meg ró- 

am imáid közben.
— Tehát nincs szó menyei üdvömről ?
— Csak bátorságról van itt szó.
Erre Bernez elejté kalapácsát és ke

iéit összekulcsolva mondá:
— Úgy hát mond meg, hogy mi a 

eendőm. Kiteszem magamat bármily ha- 
álos veszedelemnek, mert ha nem háza
sodhatom, nem is akarok élni.

— Halld tehát, kezdé a koldus tit
kolózva, és elmondá mindazt, amit a kö
vekről tudott, annak kivételével, hogy a 
kövek mily gyorsan térnek vissza, s hogy 
jzerjófü és ötlevelü lóhere nélkül biztos 
íalál vár reá.

— Oly igazán, amint három személy 
van az egy istenben, föl fogom ezen al
maimat használni — kiáltá föl Bernez a 
jsodás elbeszélés végeztével — és ön öreg 
íinber. ezen szolgálatáért mindig számíthat 
hálámra. Engedje meg csak, hogy ezen ke
resztet bevégezzem és azonnal önnél le
szek a kis fenyvesnél.

Egy órával éjfél előtt találkoztak a 
kitűzött helyen. A ravasz öreg három kol
dustáskával volt ellátva, melyek közül egyet- 
egyet kezeiben tartott, a harmadik pedig 
villára volt akasztva.

— Üljön ide, mondá az ifjúnak, és 
gondolkozzék a fölött, hogy mit fog a 
a sok aranynyal, ezüsttel és drágakővel 
csinálni.

- Az ón drága Rosennemnek fogok 
akkor a vászontól selyemig, a fekete eso- 
resnyétől az aranyszin narancsig mindent 
szerezni, amit csak szeme szája megkíván. 
Az egész vidéken mindenkit gazdaggá és 
boldoggá fogok tenni és azt fogom mon
dani, hogy Rosenne akarta igy.

Az ifjú ezen nemes szavai után el
hallgattak, mert dörgő zaj rázkódtatta meg 
az egész mezőt. Ejfél volt és a kövek szá
zados szomja föléledt. Megrázták magukat 
és elindulva a folyó felé botolva, dübörögve, 
gurulva, mint a tántorgó, mámoros óriások.

A koldus fölugrott és odasietett, ahol 
előbb a kövek álltak. Bernez nem előz
hette meg az öreget, de vele egyidejűleg 
ért oda.

Csodálkozva összecsapta kezeit és a 
sok kincs láttára, mely a földet elborította 
keresztett hányt magára. Az öreg mind a 
három tarisznyáját teletömte. Bernez csak 
kabátja zsebeit töltötte meg, s máris hal
latszott egy orkánszerü döbörgés a folyó 
oldaláról.

Midőn Bernez odatekintett, rémülten 
felsikoltott:

— Jézus, Mária, Szent József! Veszve 
vagyunk!

— En nem! kiáltá a vén boszorkány
mester, magasra tartva védő növényeit. De 
te meghalsz, egy kereszténynek meg kell 
halnia, hogy megtarthassam kincseimet.

A kövek már közel voltak. A koldus 
eléjök tartotta a füveket, félre hajoltak 
előle és Bernezre zuhantak, ki leborult 
és szemeit behunyta.

Ezen pillanatban a legnagyobb kő vé- 
dőleg megállt Bernez előtt, úgy, hogy a 
többi zuhanását fölfogta. Bernez csodál
kozva emelte föl fejét. A kereszttel jelzett 
kő volt az, melynek életét köszönheté, s 
mely ezentúl nem árthatott kereszténynek, 
minthogy meg volt keresztelve. Azonban 
a veszélyt elhárítva az ifjúról, visszatért 
helyére, s útközben a vén koldust, kinek 
bűvös növényei ránézve elvesztették hatá
sukat, úgy összelapitotta, mint egy legyet.

Magától értetődik, hoev Bernez meg- 
i tartotta mind.i.zr a kincse',. it zsebre 1- 

ot boldoggá tenn 
olta, arra, hogy I 
ele jómódban s b 
lég volt.

A következő 1 .rGeony é>> h
i.ír és az ökör ner 
.osenna és Bernez

Harminc
— Hu

Irta : Molnár Gyula
A novemberi n .k . , - rét M

ajátságos gyanús k ■
e házunkba. Megg 
íete volt, mely fc II
Úszott az idők mos Ji? . ■ ó!, fején m 
ren benyomott bár;
enőve torzonborzt >. G; r.'
zemei vizenyősek • ' • 1 ",
őzben nyaka előre -j
iái fülsértő csoszog

Az egész alal 
léltó, mint nevetség'

Egyenesen a k( ■ í :.•«-■ ijvtoú k LáA 
ozás nélkül benyitott.

Jóizü konyhailh 
•öző főzőinstrumeni 
táráktól nedves fala 
ippen az ebéd elkés. 
l furcsa egyéniség 1 ■ l •
an helyet keresett, 
ott, de bizon ott a
•e volt töltve, mi i é ., szék- ü .c’' 
idény, az asztalon ki 
nik között a szakács 
íiassággal babrált, te
ogatott, amint hivatá i p t - < c?.. ■
Emberünk tehát ler '
rált szándékáról, ehe 
iák s egy ideig csak 
íul édes anyám arczi

— Mit akar ön? !. ,; i i.’ Gm egy- 
tedvüen.

— En ? szólalt n 
ninthogy én? Hát — 
jen fixirozni kezdé an 
idament hozzá, bizalm 
mélyen szeme közé né; '

— Ugy-e maga a
Édes anyám elnev 

kérdés s az a bizali. 
azt kisérte, komikus G

— En vagyok,
— Ugy e ? No ■ sa '• .u. 

balkarján egy szil'
— Biz ott semmiféle jegy 

Úgy van! Akkor mi i 
vr: > .k

. ;e í; • anyám gyanút 
b' can az ipse agyában nincsen 
rendén. Mereven reá, ú’eretéU
volna nevetni, de nem volt - 
lőtt, vájjon örúit/1. - ■ ■ Gyli
emberrel van-e dolga.

— Örvendek, válaszola 
de nyugalmát megtartva. Hát mi< 
tőlem ?

— Semmit, semmit. Egyátalá: 
mit. Azaz, hogy — mégis ... No 
hát már jól van. Egészen meg 
nyugtatva. Tudja azt maga, hogy e 
gát már 30 év óta, hogy én mag. 
30 év óta keresem ?

— Engem ? Hát osztán minek
— Igen! 30 hosszú év óta ke 

Minek ? Semminek. Látni a k a 1
(No e’ már csakugyan őrült, ( 

kell vele bánni)
— Szép! De hát mért akart
— Miért? Nagy okom volt i 

arra. El is mondom. El, igen, mert 
rom, hogy tudja. Hát azért, mert - 
élűiről kezdem. — Harmincz év 
én még fiatal legény voltam. Tyüh! 
mincz év előtt hunezut volt az a 
amely rajtam meg nem akadt. A b 
Csuda, mily szép legényember ve 
Száz pengő forintért nem adnám, h; 
tott volna. Mondom ; minden leány b 
dúlt utánam a faluban- Aszontam : 
nincs az a leány, ha fflég olyan szó} 
osztán ha még annyi esze van is, de 
ha milliomos is, aki mihelyt rám 
menten belén? nem szeret.

De ugf is volt. Nekem azonban 
egy ízlésem volt. Tudja az Isten, ne 
nem tetszett egy leány se a kerek 
a]att. Már mikor az egész világ azon ; 
fondirozott, hogy ez vagy az a lány szé- 
dolgában hetedhétországra szóló, ne 
csak akkor jutott eszembe abbul a i on 
dásból valami csekélykét elhinni. Talál 
tam olyan lányokkal is, akikről a hir 
regélte, hogy valóságos Tündér Ilonák 
minden legény szerelmi kórságba e 
utánuk: én csak’ félvállrul nek
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uetlen fiuk, minden 
Szerettek volna ki- 
se tudtak az izlé- 

a valami nagyon szó- 
csodás szépet ke- 

em termett akkori- 
jb én nem találkoz
ván nagyhangú hir 

, j volt vele minden
i, pattogatottja meg 
uk arról .beszélt, 
olt az a hir? Nem 

■ ('itL?:;- !.;S Gerzsonnak ven-
a, a bűbájos szép 

<anan is tudom a ne- 
,’Mt• U; í hogy az a bűbájos

Mimiké maga volt
1, be sokat beszéltek 
pig volt ott, de azért 

e; -: •tel : • ú< . óditott, kivéve engem,
i r< u i: kí a hire miatt 30
'• év is foikciÉtestö *

. ! ■ essen. Egészen őszin-
w-ft ,'n >on csak végig.

lottam, hogy milyen 
rdik a faluban, hát

. s kijelentettem, hogy 
o, mint a többi, —

< ■ miért, s én nem is
rra, hogy megtudjam, 
n ) Bocsánatot kérek 

Wiésan. ezzci n-n:. : varom megsérteni. 0 
íeglakoltam ezért. Az 

? a megérkezett, ki se

1 lajd én! Meg. akar-
szörnyü egy szilárd

;tb;.r--ktc.e.. \ .minthogy van is! Jöt- 
yző, kántor, plébános, 

kaor ú . aden rendű s rangú
"i ’ . ^beszéljék a fejem a

em akartam hinni.
t így — ha meglátnám, 

■n .. -Sietném. No hát azért
lám magamban. Pedig 
m volna, ki tudja . . . 

Iliéi! íizi i :oi.s ' >:y nekem ellent nem 
• 1 - íus és vérből alkotott,

De makacsul meg- 
m i mellett, s eredmény

in rábeszélés. Mikor
* beesívle . s lefekvésre került a 

engem valami leírha
ss crzm. i des szender fogott el 
i álomkép szövődött elmémben.

’ gy angyali nőt. Olyat, minőt ez
> 'ég soha. Tüzes, fekete szemei 

iknek nézése megbüvölte a lelke- 
r piros ajkai, melyeknek egyetlen

- lért előttem az örök üdvösséggel, 
des, olyan kedves, oly szelid, ne- 
)ly fenséges ábrázna, hogy ami
ettem a szemeimet, mintna csak 

L ) késztetett volna folyton őt szem
lém. vehettem többé, s paradi- 

és gyönyör áradt el lényemben, 
i ot oly kivánatos volt, hogy óhaj- 

ilna örökre az arczlátásán csün- 
agy meghalni a perczben, hogy 
reményem legyen. De ép amidőn 

erőm visszatért, agyam vissza- 
:okott higgadtságát, s megakartam 
i lénytől kérdezni: ki ő ? s tudja 
nem: — az álomkép eloszlott, 

i fölébredék . . .
túl többé le se hunytam szeme- 
n este. Folyton előttem lebe- 
ivös látomány s ébren is áimo- 
idtem felőle.
)r pedig hevem csillapodott s 
Itam az egész álom fölött; sze- 

valami a fejembe. Az ütött sze- 
Jmbe, hogy — én ha ilyen szép
lék a földön, halálosan bele tud- 
)tni. Ennek nyomán meg az ju- 
^szembe, hogy maga a faluban 
nék. Egyszerre zcsak öntudatla- 
óhajtottam föl: Én édes istenem, 
Mimiké olyan szép volna, mint 
jmbeli szépségem!?
’mmel agyamat kezdtem ütögetni. 

te együgyű,, szamár, oktondi, 
... Hát aztán mit tudod te, 

yen az a Mimiké ? Hát láttad ? 
-e ? Nem akartad megnézni. Mért? 
csak azért, mert — — Egyéb 
1 volt, rá. Pedig mért ne lehetne 
1 ő az a szépség, akit te keressz ? 

megnézted volna! Kutya fikum 
azt a leányt neked meg kell nér - 
n, minden áron. Az lesz az, akit 
ni fogsz, ügy van. Ez az álom csak 
té. Szentül úgy van, hogy a Mi- 

i te keresve-keresett szépséged.
az idea kezdett az én agyamban 
t verni. Osztán olyan kutya tem-

mondám az előbb is, hogy a characte- 
rem nagyon, de nagyon állhatatos volt.

Másnap reggel, mihelyest felöltöztem, 
megföröstÖköltem, azon agyfurtában ne
kivágtattam a Gerzson boltjának, erős 
elhatározással, hogy hát én most ha tö
rik, ha szakad, — megnézem a Mimikét. 
Mikor pediglen a bolthoz közel értem, 
nem tudom én miért, miért nem, de ször
nyű félelem szállott meg. Egy lépést se 
tudtam tenni, — lábaim a földbe gyöke
reztek. Semmi okom se volt félni, mégis 
féltem; de pedig meg nem mondhat
tam : kitül. Csak — hát féltem — aztán 
punktum. Azt azonban meg kell monda
nom, nem voltam valami gyáva ember. 
Szembe álltam én még a pusztai betyár
ral is s nem én húztam a rövidebbet. 
Lányokkal szemben pedig nem én voltam 
az, aki hallgat. Most azonban egyszerre 
csak ingadozni kezdett lábaim alatt a 
talaj, oda lesz az én állhatatos charakte- 
rem, az én kutya tempós természetem.

Nagy sokára tértem magamhoz. 
Fölbujtogattam lábszáraimból a bátorsá
got s aztán olyan elszántsággal, mint aki 
vesztőhelyre megy, neki mentem a Ger- 
Gerson boltjának.

Mikor már elértem a küszöböt, 
megint csak meghűlt bennem a vér.

Be kellett látnom, hogy valami na
gyon nem akaródzik bennem a bemenésre. 
Elkezdtem okoskodni. Nehogy piron
kodjam magam előtt gyávaságomért, azt 
a kifogást fundáítam ki magamnak, hogy 
csak azért sem megyek be, mivel a Mi
miké úgy sincs benn. Megvárom, mig 
meghallom a dalát, akkor azután beme
gyek s kérek egy szivart, mintha egé
szen kénytelenül jöttem volna.

Erre nem is sokáig várakoztam. A 
Mimiké csakugyan bejött a holta s mon
dott valamit Gerzson urnák. Mit, azt már 
nem tudom, csak arra emlékeztem, hogy 
úgy tetszett nekem, mintha valami meny
béli zene ütné meg füleimet, mely édesen 
elandalitja telkemet s öntudatlan szívtam 
be a bűvös bájos csengő hangokat. A Mi
miké volt, aki ily csengő hangon tudott 
beszélni, — más ki lehetett volna? Mi
kor elhallgatott, minden vérem összetódult 
a szivembe, agyamban pedig az a gondolat 
érlelődött meg, hogy: most vagy soha!

Beléptem a boltba!
Szemeim kápráztak, agyam elszédüV!,* 

mit sem láttam, mint egy világos ruh.4- 
szegélyt, mely gyorsan eltűnt a belső 
bolt ajtaján.

— Egy szivart kérek, Gerzson ur!
— Milyent kérem alásan ?
— Amilyent akar!
— - Tessék, kérem alásan jára-tra- 

buko.
— Köszönöm, itt a pénz!
Gerzson ur kereskedői előzékenység

gel gyújtott meg egy gyufát, mely azon
ban az én sikeres közreműködésein mel
lett eredménytelenül elaludt.

— Ne bántsa, Gerzson ur! Beme
gyek a konyhába. Rágyújtok o!t.

— Amint tetszik, kérem alásan.
Beléptem a konyhába.
Ep abban a pillanatban tűnt el a 

Mimiké egy a szobába vezető ajtón, s 
még láthatám ruhaszegélyét.

Nem tudtam a konyhában sem szi
varra gyújtani.

Bementem a szobába, hogy ott gyu
fát kérjek.

0 fatum! E pillanatban Mimiké is
mét eltűnt egy másik szobába.

Szörnyűség! Beláttam, hogy nincs 
mód benne, hogy Mimikét láthassam.

Csüggedten hagytam el a házat, s 
meglehet, hogy sírtam is dühömben, de 
bizon arra már nem emlékezem. Aznap 
ismét nem voltam látható, folyton álom
képemről, Mimikéről gondolkoztam Az 
éj ismét álmatlanul múlott le rólam.

— Na, de most fölkeresem, ha addig 
élek is, gondolám magamban, s elszánt 
léptekkel siettem Gerzson ur boltjába.

Egy százast váltottam föl s e köz
ben beszélgetést kezdtem a boltossal.

— Nos hát, mit csinál a szép Mi
miké ?

— Látta?
— Nem!
— No az baj! Olyan szép leány 

nincs több a kerek ég alatt.
— Meghiszem. De nem lenne szives 

bemutatni engem?
— 0, az már késő. Mimike csak 

rövid látogatóba jött nagynénjével s kora 
hajnalban haza utazott.

Irgalmas ég, lehetséges-e ?
Haza utazott s én nem láthatám! 

íí .‘ ö beteg i.boir’ lettem.
Ez időtől fegva fc^ytoiíosan gyötör*-

az álomkép, melynek megtestesülését Mi
mikében véltem föltalálhatni.

Es így múlott le rólam 30 hosszú 
esztendő. Kerestem magát, de nem ta
láltam. A fatum keze játszott a dologban. 
Ahova én mentem, onnan maga távozott. 
Csaknem bizonyos voltam arról, ha maga 
ma Párisba utazott s én ott keresném, 
legott azt kellene hallauom, hogy onnan 
meg Londonba sietett.

E hosszú 30 év alatt szüleim is el
haltak, én is lehánytam magamról az 
ifjúi sarukat — és bizon odáig jutottam, 
hogy szegény ember lettem. De azért hí
ven emlékeztem magára, aki, mellesleg 
mondom, távolról rokon is volna, vagy 
mi . . .

Nos hát ez az, amiért fölkerestem. 
Végre-valahára megtaláltam itt, s tudtam, 
hogy innen el nem szökhetik előlem.

Biz isten azt hittem, hogy még most 
is fiatalon találom. •

Pedig ej! de szépnek mondták!
Beli kár, hogy igy megöregedett.
Na, de legalább láttam, s most meg

nyugodva térek haza, s elmondhatom 
ismerőseimnek, hogy: láttam a szép 
Mimikét, csakhogy már most nem any 
nyira Mimike, mint inkább Mimi, s ez 
ép úgy áll szépségére nézve, mint fiatal
ságára.

De tovább nem tartóztatom. Látom 
el van foglalva.

Áldja meg hát az én istenem!

Az anya áldozata.
Friedrich Fr. elbeszélése. 28

VII.
(Folytatás.)

A törvényszéki elnök sajátságos za
varban volt. Klingen Róbert egész vi
selkedése ennek bűnösségére vallóit, és 
ime, most egyszerre anyja följelenti maga 
magát. Tehát vagy Róbert tudott róla, 
hogy anyja elvette a pénzt, vagy pedig 
.... az elnök maga sem tudta már, mit 
gondoljon az ügy felől.

Róbert fogságban tartására igy nem 
volt tovább semmi ok. Mégis halogatta 
az elnök kibocsájtását, m után a fölindu
lás rajta is sokkal nagyobb erőt vett, 
semhogy rögtön közölhetné az ülnökkel 
anyja vallomását.

Phr óra múltán éppen Róbert fogsága 
felé indult az elnök, midőn a vizsgálati 
foglyok fölügyelője jött vele szemközt, 
rémülten adván tudtára, hogy K'in- 
Klingenné asszony meghalt. — Midőn vi
zet vittem be neki, folytatá az őr elbe
szélését, már halva feküdt a földön, a 
legkisebb életjel sem volt benne.

Az elnök maga sietett Klingenné 
börtönéhez s ott megbizonyosodott az őr 
szavairól.

A rögtön előhivott törvényszéki or
vos, Burg doktor megvizsgálta a hul
lát és azon nézetének adott kifejezést, 
hogy Klingenné méreg által halt meg.

— Lehetséges-e ? kérdé az elnök.
— Minden jel oda mutat, viszonzá 

az orvos. Szinte bizonyosan állíthatom.
- Akkor öngyilkos lett, monda az 

elnök, és az orvosnak röviden elbeszélte 
a történteket.

— Es az ülnök is tudja már mind
ezeket? kérdé az orvos.

— Még nem, feleié az elnök. Es 
nagyon nehéz föladat, hogy ezeket vele 
közöljem.

Az orvos még egyszer megvizsgálta 
a hullát és jobbjában egy görcsösen szo
rított üvegcsét talált. Ezzel minden to
vábbi kétely eloszlott. Klingenné csak
ugyan öngyilkosságot követett el.

A két férfiú megrendülve állott a 
hulla inellet.

— Megfoghatónak találom, mondá 
az orvos, hogy e büszke, szigorú asszony 
az önnek tett vallomás után tovább nem 
viselhette az életet. Ismertem őt évek 
óta. Nem volt más bűne túlságos büsz
keségénél és talán fia iránti nagy gyön- 
geségénél.

— Legyen segítségemre, orvos ur, 
kérte Burgot az elnök, midőn az ülnök
nek tudtára adom anyja vallomását és 
halálát. Kétszeresen nehéz föladat ez 
nekem, ki ez esetben talán tulszigoruan 
jártam el, csakhogy a törvényszék tekin
télyét megóvjam.

Együtt mentek a börtönhöz, mely
ben az ülnök fogva volt. Róherte rend
kívüli benyomást tett a rövid fogság. 
Arcza halavány volt, szemei mereven 
tekintettek a belépőre.

a* elnök tudtára adta, hogy sza- 
ni, miután anyja

önkényt jelentkezett a törvényszéknél 
és vallomást tett, hogy a pénzt ő vette 
ki a fiókból.

Anyám ? kiáltá az ülnök tejéhez 
kapva. — Lehetséges-e, gondolá, hogy 
anyám magára vette a bűnt megmen
tésemért ?

— Nf*m nem. Az nem lehet, az kép
telenség ! folytatá aztán izgatottan. 
Kérem, elnök ur, mondja meg a va
lót, az én sorsom már igy is elég 
súlyos.

— A valóságot mondtam, viszonzá 
az elnök. Anyja Önkényt beismerte bűnét 
és . . . nem szabad ön előtt titkolnom, 
életével lakolt érette.

— Életével ? — ismétlő Róbert, ki 
nem volt képes fölfogni e szavak je
lentőségét.

— A halál mindent kiengesztel, 
folytatá az elnök. Anyja nem bírta e 
tettét túlélni és öngyilkos lett.

— Anyám meghalt! kiáltá Róbert 
kétségbeesetten. Hatalmas isten! — és 
én, én . . .

Nem fejezhette be szavait, niert 
ájultan rogyott össze.

Sokáig tartott, mig az orvos ápolása 
folytán ismét magához tért. Fölvető sze
meit, de ajkára egyetlen azó sem .7>tt. 
Némán, érzéketlenül hallgatta a k nü- 
lötte levők vigasztalásait és akaratlanul 
engedte, hogy őt Burg orvos lakájára 
vezesse. Ott ismét egy pamlagra i ro
gyott és tovább is érzéketlen maradt ihin- 
den iránt, ami körülötte történt.

VIII.
Klingen Róbert elfogatása, i’,;tána 

Klingenné terhelő önvallomása és ön 
gyilkosságának híre természetesen futó 
tüzként terjedtek el a városban. Min
denki csodálkozott rajta, hogy a büszke 
asszony ily cselekedetre vetemedett) és 
mindenki teljesnek látta a bünhödést ’8-

Róbert minderről nem hallott 'Sem
mit. Lakásába zárkózván, nem bocsátott 
maga elé senkit. Rettenetes fájdalmak 
kínozták és szinte őrültté tették őt. — 
Meghagyhatja-e anyja nevén a s?eny- 
nyet? Többször elhatározta, hogy a tör
vényszéki elnökhöz megy és megvall 
neki mindent, azt is, hogy anyja csak 
érette vette volt magára a szö^uyü 
bűnt. De életre kelti-e ezzel anyját 8 
nem hiusitja-e meg ezzel utolsó akara
tát? — — Anyja érette áldozta föl 
magát, és ő most hasztalanná tqgye'e 
ezt a nagy áldozatot?

Aztán töltött pisztolyát irányozta 
homlokának; de keze erőtlenül ha°yat' 
lőtt alá. Hiszen nem volt joga me£9eui- 
misiteni azt az életet, melyet any;^ °fy 
drágán vásárolt meg. Fájdalom és két
ségbeesés közt hánykódott Róbert 
vást. a halál legnagyobb jótétemény 
lett volna rá nézve és mégsem mefte azt 
keresni. Nem mintegy utolsó rendelke
zése volt-e anyjának, hogy éljen és küzd
jön tovább? Még csak most ismer;e föl 
Róbert anyja szeretetének hatájtalau 
nagyságát. Ő volt életének egyetle11 re‘ 
ménye, ő érette adta oda életét, főbbet 
ennél: becsületét. Anyja az ö nevétme8‘ 
akarta menteni s Róbert most ebbé ka
paszkodván, anyja e szándékát szeif ha
gyománynak tekintette, melyet nekj kö
telessége teljesíteni.

Persze, nehéz küzdelembe Jérült, 
mig ez elhatározásra jutott. Azala^ na' 
pok múltak s ő sem a házat nem h‘gyfa 
el, sem pedig el nem fogadott senht'«

Az Őrnagy és leánya a részv^ leg
kisebb jelét sem adták ezen egésí ’^ő 
alatt. Tán elfordultak volna tőlenezek 
is ? Ezt lehetetlennek tartotta. J,ulán 
anyja óhajtotta volt Métával valód}e^y‘ 
bekelését, Róbert gondolatai a ípserü 
napokban is gyakran visszatértek >nyja 
e kívánságára. Vágyakozott menyi8820’ 
nya után, mert szükségét érezte, hogy 
fájdalmait valakivel közölje. '

Egyszer kora reggel elhagyta/ há
zat és kiment a temetőbe, hol sok, 8°k 
ideig ült bánatba merülve any£nak 
frissen hantolt sírján. — Végre (Ssze- 
szedve magát, egyenesen az őrnagyi bir
toka télé vette útját.

Eleinte remegve gondolt az őriagy’ 
gyal és Métával való első viszont talál
kozásra. Azonban csakhamar meg’yu" 
godva, bízva tekinteti ismét a jövőle-

így érkezett meg az őrnagy birto
kán. Még egy pár peresig habozott, az’ 
tán elszántan a házba lépett, A s?olga 
azt mondta neki, hogy az őrnagy a 8Z0* 
bájában van. Bejelentésre nem volt szük
ség, egyenesen benyitott Gleiviczhoz..

(Folyt, köv.) _

Felelős szerkesztő: Enyedi Lukácsek
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Árlejtési hirdetmény
két millió égetett tégla szállítására.

A nagyméltöságu kir. biztosság részéről 1881 évi január 15-én 
délelőtt 10 órakor, — műszaki osztályának titkári helyiségben (reáliskola g 
épület) 2.000,000 azaz két millió égetett tégla beszerzésére, illetőleg 
szállítására, nyilvános ajánlati verseny tárgyalás fog a következő feltételek | 
alatt tartatni :

1. Az ajánlati tárgyalásnál résztvevők Írásbeli zárt ajánlataikat, | 
a kellő bánatpénzzel ellátva, a fent kitűzött határidő előtt, két mintatégla ki- g 
séretében tartoznak beadni. — A minta téglák jegygyei vagy pecséttel legye- H 
nek ellátva, mely jegy vagy pecsét, — minden tévedésnek kikerülése végett,
az ajánlatban is világosan kiteendő. — , ,

2. Ajánlat az összes kétmilliónyi téglamennyiségre vagy annak részere is 
tehető, azonban 500,000 drb azaz: fél millió darab tégla a legkissebb meny- 
nyiség, melyen alól ajánlat nem tehető. —

3. Minőségre nézve a szállítandó tégla, első osztályú, jól kiégetett,
mészkő mentes és egyenletes formájú legyen, és megkivántatik, hogy a tégla | 
egyeletesen legyen kiégetve, egyenes élekkel és tiszta csengő hanggal bírjon. | 
Méreteire nézve a tégla legalább 29—30 cmtr. hosszú, 14—15 cmtr. széles j 
és 7—7 72 cmtr. vastag legyen. . .

4. A téglának szállítása 1881. évi május 16—31-éig terjedő időszakban | 
' kezdendő meg, és egyenletes heti részletek1 en olykép folytatandó, hogy az

egész szállítás legkésőbb 1881 évi szeptbr 15-én be legyen fejezve, szabad
ságában áll .azonban vállalkozónak a szállítást az érintett határidő előtt is 
megkezdeni és befejezni.

5. Az ajánlatban világosan kiteendő a város belterületének, azon része, 
hol a téglák 250 drbot tartalmazó máglyágban lerakva, fognak vállalkozó ré- | 
széről átadatni. — A lerakó helynek közelebbi megjelölése, az ajánlatban kiirt | 
városrész keretén belül, — a mtisz. osztály részéről történik.

6. Vidéki téglagyárosok részéről teendő ajánlatoknál vállalkozó köteles 
leend a téglákat, — a megnevezendő vasúti állomáson, — lownkba saját költ- 
sé^én berakni. Minőségre és mennyiségre nézve a tégla átvétele a müsz. ősz- I 
tá’ry részéről Szegeden történik.

é A vasúti szállítási dijt valamint a kirakodási és elfuvarozási költsége
ket ez esetben a kir biztosság viseli.

7. Tört vagy fél téglák csak akkor lesznek átvéve, ha két egészen 
összeillő darab egy egész téglát képez, és a tört téglák mennyisége az egész | 
tégláknak legfeljebb 10%-át. teszi

8. Az egységi ár, — az Írásbeli lepecsételt ajánlatban, ezen felté
telek szem előtt tartása mellett, — minden 1000 darab tégla után számokkal 
és betűkkel kiteendő. - Ez egységárban a téglának ára, szállítása, illetőleg a 
megnevezendő helyekre való fuvarozása, máglyákban összerakása, továbbá min
den netalán fizetendő kövezetvám vagy illeték benfoglalva legyenek.,

9. Az árlejtési tárgyalásnál résztvevők tartoznak zárt ajánlataikhoz 
minden fél millió tégla után 500 frt bánatpénzt (illetőleg 1 millió | 
után 1000 frt; — 2 millió után 2000 frtot) mellékelni. — A bánatpénz kész
pénzben vagy pedig osztr. magyar állampapírokból, — ez utóbbiakat az árfolyam 
szerint 10% leütésével számítva, — állhat. A kitűzött határidő után a be- | 
érkezett ajánlatok, az ajánlattevők jelenlétében bontatnak fel. — Azon ajánlat- | 
tevők bánatpénzei, kiknek ajánlatai, a tárgyalási bizottság által elfogadhatóknak 
véleményeztetnek, visszatartatnak és csak a szállítás teljes és kifogástalan 
befejezése után fognak kiutalványoztatni.

10. Az ajánlati tárgyalás eredménye feletti határozat, a kir. biztos 
ur Ő Excelentiájának helyben hagyásától tétetik függővé.

11. Ezen ajánlati tárgyalásra vonatkozó részletes szerződési feltéte
lek* a kir. biztosság műszaki osztályának titkári helyiségében, — hivatalos 
órákban megtekinthetők.

y Szegeden 1880. évi deczember.

? SiíiííI kir. Mztüssái műszaki osztálya.

Női kézimunkák
1

pénz- vagy szivar-tárczákba 
való bevágatását, úgy min-

■ den díszmunkát
I

fii hrácsDDjí és nini iuniBueKmí elvállal

ENDRÉNYI LAJOS és TÁRSA
díszkönyvkötészete.

Lengyel Lőrincz özvegye
Hatja a t. toítóggel, kogj eddig is legjobb hírnévnek toenií

bútorkereskedésé
és

3^ érczkonorsó raWt'W 
hol minden e szakba vágó czikkekböl nagy raktárt tart, “^hai fér? 
elhalálozása után, úgy mint ezelőtt, továbbra is é
igyekezetét arra fordítja, hogy vevőit ÍÓ( 
és rendkívüli olcsó árak számításával minél uiká g -

Továbbá a koporsón kívül a temetkezésekhez minden egyé 
kelékek megrendelhetők, 11. m.: halottas kOCSl ravatal a kgegysze- 
rübbtöl a legdíszesebb kiálliásig, disz-szoigak keresztek, koszorúk 
szemfedök stb. jutányos ár és pontos szolgálat mellett. 626- -1
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Hirdetmény.
Sz. kir. Szeged város köztörvényhatósági bi

zottságának azon tagjai, kik nem az 1877. évben : 
eszközlött általános választások alkalmával nyer- ( 
ték megbízatásukat, a folyó év végén megbizatá-1 
suk letelik s a törvényhatósági bizottsági tagok I 
sorából kilépnek.

A kilépők helye uj választások által töltetik 
be, s e választások az alább fölsorolt kerületek
ben az országgyűlési képiselő választásra jogosult 
választók részéről a következő számmal eszközöl
tetik :

1- ső kerület. A Tisza Lajos körút által öve
zett városrész Újszegeddel együtt. Választ 18 bi
zottsági tagot. Választási székhely a széképületi 
tanácsterem éB a választás törvényszerű vezetését

| Veszelinovics Bazil tanácsnok, elnök és Pillich 
Kálmán biz. tag, helyettes elnök eszközli.

2- ik kerület. A Tisza Lajos körút, budapesti 
sugárút, párisi, brüsseli és római körutak s a Fe
rencz József rakpart által határolt város-rész. — 
Választ 10 bizettsági tagot. Választási székhely

j a felsővárosi társalgó-kör helyisége, s a választás 
| törvényszabta vezetését Pálmay János árvaszéki 
I ülnök, mint választási elnök és Csorba Győző 
j helyettes elnök eszközli.

3- ik kerület. A Tisza Lajos körút, budapesti 
I sugárút, párisi, londoni, berlini, bécsi körutak, 
| oldal-utca, bánómkert-sor és Erzsébet-rakpart ál- 
I ' tál övezett városrész. Választ 12 bizottsági tagot. 
I Választási székhely a széképületi közgyűlési te- 
I I rém Választási elnök Zombory Antal tanácsnok,
I helyettes elnök Reitzer Adolf biz. tag.

4 ik kerület. A felső Tiszapart, római, brüs
seli körutak s a csongrádi sugárút által határolt 
városrész. Választ 5 bizottsági tagot. Választási 
székhely szil léri sugárút Krimm András háza. — 
Választási elnök Szluha Ágoston, helyettes elnök 
Báló Pál biz. tagok.

! 5-ik kerület. A csongrádi sugárút, párisi, Ion 
doni körutak s a kálvária utcza által kerített vá
rosrész. Választ 8 bizottsági tagot választási 

f székhely a rókusi iskola. Választási elnök Sza- 
; bados János tanácsnok, helyettes elnök Körösy Antal

II Antal biz. tag.
6- ik kerület. A kálvária utcza, a berlini, bé

■ 'esi körutak s az oldal utcza, másrészről a csere- 
I' pes sor, Rákóczy és vaspálya utczák által keritet 
| i városrész az államvasut mindkét pályaudvarával
I j Választ 5 biz. tagot. Választási székhely az alsó-
II városi társalgó kör helyisége. Választási elnök: 
| • Novák József tiszti főügyész, helyettes elnök Bőr- 
|. Börcsők Ignácz bizottsági tag.

7- ik kerület a Rákóczy és , vaspálya utczá-
I i kon alól eső városrész. Választ 6. bizottsági ta 
| i got. Választási székhely a földmives utczai iskola
II Választási elnök: Kovács József tiszti alügyész éí 
H helyettes elnök Polczner Jenő biz. tag.

8- ik kerület. Fölső tanya. Választ 3 biz. ta 
| got. Választási székhely a szatymazi vendéglő 
| Választási elnök: László Gyula tiszti alügyész I helyettes elnök Csányi Mátyás biz. tag.

9- ik kerület az alsó tanya, mely az 1870. é^
■ i 42 <t ez. 25. §-a értelmében két alkerületre osa
■ lik.l Egyik alkerület Szent Mihálytelek, Röszke, Fi 
N keteszél, Kancsal, Kagyszéksós, Madarász tó, Asoti 
» halom, Atokháza, tanyai kapitányságokkal. Nt
■ : laszt 3 bizottsági tagot. Választási székhely a röss S kei iskola. Választási elnök: Kelemen Kálmá 
H közgyám, helyettes elnök Börcsök Péter bizottság 
I tag. — Második kerület: Pálfy, Doma, Lengye 
| Móra, Zákány és Csórva kapitányságokkal, válasz I 3 bizottsági tagot. Választási székhely a doma 
§ széki iskola. Választási elnök. Endrényi Anti I árvaszéki ülnök, helyettes elnök Pálfy Antal bizotl
■ sági tag.

A választás mindeD kerületben a folyó é\ H decz. hó 30-ik napján a kitűzött választási szél 
helyen az 1870 évi 42. t.-cz. 33., 34., 35., 36 
40. §-ai értelmében megszabott módon eszközö 
tetik. Választható az ezen törvény 20. és 27. §§-i 
értőimében mind az, ki írni és olvasni tud, ki 
törvényhatóság területén legalább 2 év óta . bi 

O vagy ugyanazon idő óta itt lakik és adót fizet 
ki a törvényhatóság közjavadalmait nem baszó I bérli, vagy a törvényhatósággal más számadó, I viszonyban nincs, s végül ki az országgyülé 

| képviselők választására jogosítva van.
■ Miről a választóközönség ezennel értesitteti 

Szegeden, 1880. évi decz. hó 22-én tartc
I rendkívüli közgyűlésből.

Pálfy Ferencz, 
H i polgármester.

M8MLB TANFOLYAM.
(Magán tanítás utján.)

A jövő évi január hó elsőén, 
yy 3 hónapig tartó

toeskeöeli tanfolyamot 
yitok, — amelyben magyar nyel
jen a következő tantárgyak adat- 
ak elő:

1. Egyszerű és.kettős könyvvitel.
2. Kereskeielmi levelezés.
3. Kereskedelmi számtan.

Jelentkezések a tanfolyamra azon- 
Lal eszközölhetők, s . a tanfolyam 
:ezdetéig tartanak. 633-2 -1

Mély tisztelettel

Kornitzer S.
, kereskedelmi tudományok és szépírás tanára 
A bécsi cs. kir. műegyetemen elméletileg és gya

korlatilag megvizsgálva.)
A hallgatók beiratása d. e. 10—12, d. u 

> -4-jg ískola-utcza, Auer József házában.

Erőskövy Lajos
köz- és váltö-ügyvéíl

ügyvédi irodáját 
a Pétervári sugarat és 
íöldvári-utcza sarkán 
levő saját házába 

tette át.
609-8—5

Telek-eladás.
Özv. Kálmán Ferenczné 

örökösei felsőváros, Maros-utczán 
22. sz. a. (ráczpiacz-utcza 59. sz.) 
323 □ m. telkük szabadkézből 
eladó.

Értéke 8000 forint. Bővebb tu
dósítást ugyanott. 634-3—1
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u664 Uj Singer " G 
Állványok. 
(Törvény által védve.) A 
new-yorki Singer társak 
által föltalált s legújabban 
áruba hozott uj varrógép- 
álványok, melyekkel az ere
deti Singer uj családi-var
rógépek mostantól szállít
tatni fognak: nagy mérvű 
javítások következtében, a 
hajtást igen megkönnyítik 
és ezenkívül a gép kényel
mes és tetszés szerinti át
helyezésére nézve — hen
gerrel vannak ellátva.

Tartósság, izlésteljes ki
állítás és csendes járásukkal 
a hasonló állványokat sok
ban fölülmúlják annyira, 
hogy az eredeti Singer var
rógépek sok más előnyeik 
mellett — a létező gépek 
között — tagadhatlanul a 
legcsendesebben járók.

A SZEGEDI

KERESKEDELMI és IPARB4NI
ajánlkozik mindenrendii 

állóiról, sorsjegyek, elsólséi 
zálogéiul, 

arany és estist pénzek t 
bevásárlására és eladására, nemkülönben

beváltására, 627-50-

továbbá HITELLEVELEK bármely küifcltíi jiacztmi
MMMMBMiaww—HMMmMwagaawiAMmf—«M?8a——maa—■

Zobl Lipót özvegye szül. Springer Katalin ; t* a
zönséggel, miszerint az eddig is jó hírnévnek öi

ÚJVILÁG
czimil fi

sörcsarnokban
az üzletet néhai férje elhalálozása után is folytatni fogja, s u 
mint eddig, ezentúl is friss, tiszta italok, jó magyaros été 
és pontos szolgálattal igyekezend a n. é. látogató közönség minc 
igényeit kielégíteni. 625—5

Gieszriegel és Bauschke
Budapesten, V. kerület, váczi körút 34.J és vadász-utcza 9. sz.

Ajánljuk magunkat légszesz- és vízvezetékek előállítására ólombób 
öntött- és kovácsolt vas vagy asphaltcsővekkel; kutak és szivattyukészületeket, teljes fürdőbe- 
rendezéseket, kitűnő zuhany- és mosókészületeket, klozet és árnyékszékeket, gőzmosóintézete' 
két és konyhaberendezéseket, légszeszvilágitási tárgyakat minták és rajzok után. — Továbbá 
Jég-, gőz- és vizfűtéseket, legkülönfélébb rendszerek szerint légtisztitó készülékekkel Villám
hárítókat, légnyomatu s villamos ház- és szobatelegraphokat, valamint szócsövek föláliitására. 
Csatornázásokat öntött- vagy kőanyagcső vekkel, klozet és árnyékszékcsőveket ólom, öntöttvas, 
kőanyag vagy asphaltból. 248—52—33

Építkezéshez szükséges minden kigondolható bádogos munkákat rézből, ólom
ból, savból és bádogpléhből a legjutányosabb árakon.

202/1880 k. gy. sz. 628-3—3

Hirdetmény.
Dorosma város elöljárósága által 

közhírré tétetik, hogy a község tulaj
donához tartozó mészárszék-épület, 
vadászati jog, vásári s piaczi hely- 
pénz-szedési jog, vásári italmérési 
jog, továbbá a kéményseprési válla
lat, folyó évi deczember hó 28-án 
délelőtt 9 órakor, a város közháza 
tanácstermében 1, illetőleg 3 évre 
nyilvános árverés illetőleg árlejtés 
utján kifog adatni illetőleg bérbe- 
adatik.

Feltételek a jegyzői hivatalban 
előre is megtudhatók.

Dorosmán 1880 deczember hó 
13-án tartott közgyűlésből.

Zádory Károly, Tajthy Mátyás,

Kényszerű végeladás^
Miután Kiss Dávid háztulajdonos ur a házában birt üzlet

helyiségemet rögtön folmondá s azt rövid idő alatt el kell 
hagynom, mely okból üzletemtől végkép megválók, kénytelen vagyok 

nagyszerű áruraktáramat 
gyári áron nini leszállított árak 
540-50-19 mdlCtt

végeladásra
boosájtanl.

Kérem a n. é. közönség minél számosb látogatását, hogy a mondottak valódiságáról 
alkalma nyiljék magának meggyőződést szerezni.

Teljes tisztelettel

Polatsek Mór
a „szegedi menyecskéhez/*

I
Még csak igen röviö iüeiy 
tarthat a készlet, melyet egy nagy Gittái 
ezüst gyár csődtömegétől átvett Jittáinr-- 
ezüst árukból bírtam, annyival i^ínká' 
mivel azokat egészen kis részletekbe ad 
tovább, és igy mindenkinek lehetővítesz< 
hogy a lentebb elsorolt garnitúrát 

csaknem ingyen jWl 
megszerezze. 7 frt előleges neküldés avi. 
utánvevése mellett a következő 52 N’b 1 
jobb brittania-ezüstből készült tárgyhat k J 

döm, melyek 25 évi használat utfl is 
fehérek maradnak, mint a 13 lath ezt 
Ezért jótállás vállaltatik. A tárgyak i

6 db. evökés, angol aczél-pengévelU 
6 „ legfinomabb brittania-ezüst vífl.
6 „ nehéz brittania-ezüst evőkanát
6 „ Iegfinom. brittania-ezüst kávézná 
6 „ legfinomabb brittania ezü3t ketart
1 „ nehéz brittania-ezüst levesmeG
1 „ nehéz brittania-ezüst tejmerö,1
6 „ legfinomabb brittania-ezüst
2 „ elegáns asztali gyertyatartó, k 
1 , nagy brittania-ezüst kávé-tabhtt,
3 „ szép, tömör tojástartő, 
3 „ pompás, legfinomabb ozukortáeza, 
1 „ thea8zürő, legfinomabb,
1 „ kitűnő ozukor- vagy bors-tart
3 „ brittania-ezüst tojásevö-kanál.b

Mind az 52 darab itt elősorolt ‘J>mI 
tárgy, melyek előbb 30 írtnál többe l, ött 
most összesen csak 7 írtba kerülnek Bá 
vagyok a t. közönséget figyelmeztetni, he 
ne téveszsze össze hirdetményemet azy itól 
időkben, fájdalom, nagyon is lábra kapott 

szédelgő-hirdetésekkel, 
miután a bejövő megrendelések szofed 
pontos teljesítéséért kezeskedik évíj 
fölöttébb szolidnak ismert ezégen. A lei^á '< 
adóbb egyénektől eredő és a tőlem 
áruk kitűnőségét és jóságát igazoló ut^Dr 
delések, melyek egy kis részét már 
tettem, de melyek most tér szűkei111’1 
nyilvánosságra nem hozathatnak, — iijodí 
bán nyilvánosan betekinthetők. Aki tel>á.t • 
és szolid árut, nem pedig hitványságotí al 
pénzéért kapni, az forduljon bizalct1111H áruim egyedüli megrendelési helyére: , 

1581 NELKEN L. 1 ♦- 
Brittania-ezüst gyári főrak tárádé 

Bécsben, Mariakilf, Windmühlgasse 26. É
Ha az áru nem tetszenék, nyilvánosa,|-n '' 

telezem magamat ezennel a pénznek nr1110 
nehézmény nélküli visszaadására Hamisiháf 
kikerülése végett kérem a czimet jól übieg, 
gyezni és az utcza nevét pontosan megjelöl 
Minden, más ezégek által hirdetett garnbJur 

HP Javított -W alrr 
BRITTANIA - EZÜSTBŐL 

melyek azonban egészen közönséges a • IK 
készítmények, nálam, osakis kifejezett f 

vánságra, 1 frttal olcsóbban kapható:

Gzélszerii és legalkalmasabb

karácsonyi és njévi ajándékok
POCSÁTKÓ KÁROLY

• saját

lámpa- és kőedény-raktárában
Szegeden, hid-uteza, Mayer-féle házban.

Különösen alkalmas ajándékul a legfinomabb porczellánból készült s ízlésesen díszített asztali, kávé-, 
thea-, és Mooca-készletek, mosdó garnitúrák, patent fogkefe-szárítók és kávé-szürök.

Magyar és külföldi pate email, haut-relief, bas relief és tüz-zománezos majolikák.
Nagy választékú üveg és kristály, bor, sör, viz és liquer ivó-készletek, rosa du Barry, Stefánia, Isabella, 

aquimar, craguele ez ivadban legdivóbb meglepő színezetekben.
Öntött, kristály, Malahit és alabaster üvegáruk. 624-8—5
Ditmár R. féle függő-, sálon- és asztali lámpák, a 1 egjobb világítási képességgel. I

Szegeden, 1880. nyomatott Endrényi Lajos és társa könyvnyomdájában.ek
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